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SAFETY INSTRUCTIONS
READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS
The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen 
risks or damage from unsafe or incorrect operation of the appliance.
The guidelines are separated into ‘WARNING’ and ‘CAUTION’ as 
described below.
Safety Messages

WARNING INSTRUCTIONS

WARNING
• To reduce the risk of explosion, fire, death, electric shock, injury or 

scalding to persons when using this product, follow basic 
precautions, including the following:

Technical Safety
• This appliance is not intended for use by persons (including children) 

with reduced physical, sensory, mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they are under supervision or 
have received instruction regarding its safe use by a person 

This symbol is displayed to indicate matters and operations 
that can cause risk.
Read the part with this symbol carefully and follow the 
instructions in order to avoid risk.
WARNING
This indicates that failure to follow the instructions can cause 
serious injury or death.
CAUTION
This indicates that failure to follow the instructions can cause 
minor injury or damage to the product.
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responsible for their safety. Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified person in order 
to avoid a hazard.

• Only an authorized repair person should disassemble, repair, or 
modify the appliance.

• Do not touch the power plug with wet hands.
• Do not place the power cord under rugs, carpeting or mats.
• Do not install and use broken parts.

Installation
• Do not install the appliance on an uneven or inclined surface.
• Do not install the appliance in an area exposed to direct sunlight or 

near heat-generating equipment.
• Do not install the product in a place where combustible gas may leak 

or industrial oil or metallic particulates are present.
• Do not allow the appliance to push against the power cord or plug.
• Do not bend the power cable excessively or place a heavy object on 

top of it.
• Do not extend the length of the power cable or alter it.
• Do not use several devices on a multi-socket extension outlet.
• Do not use the product if the power outlet is damaged or loose.
• Make sure that the power cable cannot be pulled out or damaged 

during operation.
• When unplugging the power cord, always pull it by the plug.
• Unplug the appliance during thunder or lightning storms or when not 

in use for a long time.

Operation
• If the appliance is immersed in water, stop using it and contact an LG 

Electronics Customer Information Center.
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• If there is a gas leakage (isobutane, propane, LNG, etc.), do not touch 
the appliance or power plug and ventilate the area immediately.

• If you detect any abnormal noise, odor or smoke, unplug the 
appliance immediately and contact an LG Electronics Customer 
Information Center.

• Do not clean the appliance with brushes, cloths or sponges which are 
abrasive or made of metal.

• Do not use or store fire, combustibles (ether, benzene, alcohol, drugs, 
propane, butane, combustible spray, insecticide, air freshener, 
cosmetics, etc.) or flammable materials (candles, lamps, etc.) near the 
product.

• Do not allow animals or pets to chew on the power cord.
• Do not move the appliance when it is in operation.
• Do not hit the appliance.
• Do not insert hands or metal objects into the air inlet or outlet.
• Do not put flammables into the appliance.
• Do not allow children to climb on or play with the appliance.
• Do not place anything on top of the appliance.
• Do not place combustion appliances directly in the path of the 

dehumidifier`s airway.
• Do not use the product in places where it could be splashed by water.
• Do not use the product in direct sunlight or rain.

UVnano Function

NOTE
• The relevant contents apply only to models with the UVnano function.

• This product uses a UVnano LED. Do not disconnect or replace the 
UVnano LED arbitrarily. LEDs must be replaced only by LG-approved 
service providers, and the appliance must be disconnected from the 
power supply before replacing the UV-C emitter.
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• Unintended use of the appliance or damage to the housing may 
result in the escape of dangerous UV-C radiation. UV-C radiation may, 
even in little doses, cause harm to the eyes and skin.

• This appliance contains a UV-C emitter.
• The UVnano LED is not a part that needs cleaning, so do not clean the 

UVnano LED or parts with the UV hazard label separately.
• If the UVnano LED is damaged, do not operate it.
• This appliance contains a UV emitter. Do not stare at the light source.
• Do not operate UVnano LED outside of the appliance.
• Appliances that are obviously damaged must not be operated.
• Read the maintenance instructions before opening the appliance.

Maintenance
• Dispose of the packing materials (vinyl, styrofoam, etc.) to keep them 

out of reach of children.
• Take care not to injure or pinch yourself when you detach and 

reattach parts of the appliance.
• Turn off and unplug the appliance before cleaning it or replacing the 

filter.
• Do not use water to clean the dehumidifier.
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CAUTION INSTRUCTIONS

CAUTION
• To reduce the risk of minor injury to persons, malfunction, or damage 

to the product or property when using this product, follow basic 
precautions, including the following:

Installation
• Do not tilt the appliance to pull or push it when transporting.
• Do not install the appliance in a vehicle, RV, or marine vessel.
• Do not place the appliance near a TV or stereo equipment.
• Do not place the appliance under bright light.
• Do not place vases or water jars on the dehumidifier.
• The appliance must be installed in accordance with national wiring 

regulations.
• When moving or storing the appliance, wrap the power cord around 

the base of the appliance to prevent personal injury, damage to the 
cord or damage to floors.

• Do not place the appliance near curtains.
• Do not use excessive force when pulling the extension hose.

Operation
• Do not use the product for removal of toxic gas such as carbon 

monoxide.
• Do not use the appliance for a long time in a region with unstable 

voltage.
• Do not place obstacles around the air inlet or outlet.
• For safe use of the appliance, children or others with reduced mental 

capabilities need to be closely monitored by a person who is 
responsible for their safety.

• Do not use the product for special purposes such as preserving 
plants, precision instruments, artworks, etc.
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• Do not operate the appliance with wet hands.
• Do not use the appliance while it is not in an upright position.
• Do not use the appliance near objects vulnerable to heat.
• Do not use detergents, cosmetics, chemicals, air fresheners, or 

disinfectants in the appliance.
• Do not touch any internal parts while the unit is operating or 

immediately after operation.
• Do not insert any objects into the Air outlet.
• Do not use the product in places where chemicals are used.
• Do not operate the dehumidifier without a filter.
• Turn off the dehumidifier and empty the water tank before moving 

the dehumidifier.
• Pull out the power plug if you will not be using the product for an 

extended period.
• Do not use the product in a very small space such as a closet.
• Do not keep the power cord tied up when using the product.
• Do not spray foreign substances or water into the sensor hole.
• Do not allow children to mount on the product.

Maintenance
• Do not use strong detergents or solvents to clean the appliance. Use 

a soft cloth to clean.
• Do not clean the appliance with an alkaline detergent.
• Do not wipe the appliance surface using sulfuric acid, hydrochloric 

acid or organic solvents (thinner, kerosene etc.) or attach a sticker on 
the appliance.

• Turn off the dehumidifier and pull out the power plug before 
cleaning.

• Do not allow water inside the appliance.
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OPERATION
• The exterior or components of the product may vary depending on the model.

Product Overviews
Front

a Control Panel/Status Display
• Use it to set the appliance functions.
• Use it to check the settings of the appliance.

b Air Outlet
• Dehumidified air is emitted.

c Louver
• It adjusts the direction of the wind.

d Water Tank
• It stores dehumidified water.

e Water Tank Lid
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Back

a Air Inlet
• It absorbs the air and moisture in the room.

b Pre-Filter

c Rubber Cap

d Power Plug Hanging Part

e Wheels

f Power Plug

g Hose Cover
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Components
• The components are at the top part of the product packaging box.
• The form of water tank may differ in each product.

a Extension Hose

b Shoes Drying Kit

c Laundry Drying Kit

d Owner's Manual
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Preparation before 
Operation
Checklist Before Usage
• Dehumidification amount changes according to 

indoor temperature and relative humidity.
- If the temperature or relative humidity is low, 

dehumidification amount is decreased.
- Dehumidification is performed with 

compressor operation only when the desired 
humidity is lower than the current humidity.

• The product can operate in the temperature 
boundary of 5 \ ~ 32 \.

- At 0 \ or less, dehumidified water will freeze, 
and dehumidification can not be performed.

- If it is over 32 \, the temperature inside the 
dehumidifier will rise, and there will be cases 
of stopping the operation by protective device 
activation to avoid excessive usage.

• When the dehumidifier is under operation, the 
indoor temperature will rise.
- Dehumidifier does not have a cooling/heating 

function.
- Heat is generated during the operation, so the 

temperature may be increased by about 2 \ 
~ 3 \ according to the usage conditions 
(indoor temperature, size of the room).

• Operation will restart after 3 minutes.
- If it is restarted right after the stop, the 

compressor will start about 3 minutes after to 
protect the product.

• It automatically protects the product during the 
continuous operation.
- If it is operated for 24 hours or more 

continuously, the compressor will stop 
automatically to protect the product, and it 
will restart after 1 hour.

• There may be water remaining in the drain water 
tank at the first time usage.
- There may be water remaining in the drain 

water tank by the product outgoing inspection 
to check the normal operation of the product. 
It is not a failure.

Installation Location 
Requirements
Install the product at least 30 cm from walls.
• If it is not ventilated well, the air suction 

performance will be degraded.
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Examining Features
Controlling the Dehumidifier
Control Panel

a Start/Stop Button
• Use it to turn the product on or off.

b Mode Button
• Use it to set the mode.
• When you press and hold the button for 3 seconds, the Auto Clean function will turn on/off.

c Operation Mode Lamp
• It displays the currently set operation mode.

d Humidity Control Button
• It controls the desired humidity. (30 % ~ 70 %)
• Humidity control can be set in the units of 5 %.

e Speed Button
• Use it to set the fan speed.
• When you press and hold the button for 3 seconds, the product will be ready to connect to Wi-Fi, and 

you can connect to Wi-Fi through the LG ThinQ Application.
• Wi-Fi function off: Press and hold the Start/Stop button and the Speed button simultaneously for 3 

seconds or more.
f Speed Indicator Lamp

• It displays the currently set speed.
g Ionizer Button

• It is used to remove harmful bacteria in the air.
• When you press the button for 3 seconds, lock function is operated.

h UVnano Button
• It is used to keep the fan clean.
• When you press and hold the button for 3 seconds, LED light of the bucket will turn on/off.
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i Bucket Full Indicator Lamp
• When the water tank is full, the light comes on.

j Off Timer Button
• The product will be turned off after the set time.
• When the button is pressed, it is increased by 1 hour each time and you can set up to 8 hours.

Status Display

a Humidity/Off Timer Display
• It displays the current humidity and desired humidity. When Off timer is set, it displays the Off timer 

time and it automatically displays the current humidity after completing the setting.
b Set Indicator Lamp

• It is displayed when humidity is set.
• Desired humidity is displayed with Set light and the light is turned off when showing current 

humidity.
c Timer Indicator Lamp

• It is displayed when timer is set in LG ThinQ app.
d Wi-Fi Indicator Lamp

• It is displayed when Wi-Fi function is set.



15OPERATION
ENGLISH
Operating the Dehumidifer
Start/Stop
Press the Start/Stop button to turn on or off the 
dehumidifier.

NOTE
• If the product started again right after stopping 

the operation, dehumidification operation does 
not start for about 3 minutes to protect the 
compressor.

Operating Mode
Press the Mode button to select the mode.
• If you press the Mode button during operation, 

the mode will change in the order of Smart ~ 
Jet ~ Silent ~ Spot ~ Laundry.

Smart Dehumidification
When you want to maintain pleasant indoor 
condition.
• Press Mode button to select Smart 

Dehumidification mode.

NOTE
• If you set the desired humidity, it maintains the 

humidity set by the user.
• Once the humidity level reaches the desired 

humidity, the compressor stops and only the fan 
operates. If relative humidity goes up, it will 
operate dehumidification again.

• The Speed is set to high as default and you can 
set speed and desired humidity.

Jet Dehumidification
When you want to remove indoor moisture quickly.
• Press Mode button to select Jet 

Dehumidification mode.

NOTE
• Under Jet Dehumidification mode, it will change 

to Smart Dehumidification mode after 60 
minutes.
Even if it is under power wind (Po) operation, 
high wind indicator lamp is lighted.

• When it is in Jet Dehumidification mode, if you 
select Humidity control button or Speed 
button, it switches to Smart Dehumidification.

• If it changes from Smart/Silent 
Dehumidification to Jet Dehumidification, the 
desired humidity selected in another operation 
mode is set.

Silent Dehumidification
When you want dehumidification in silent mode.
Silent dehumidification operation makes silent and 
pleasant room even during the night.
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• Press Mode Button to select Silent 
Dehumidification mode.

NOTE
• The Speed is set to low as default and you can set 

speed and desired humidity.

Spot Dehumidification
When you need spot drying of shoes, closet, etc.
• Press Mode Button to select Spot 

Dehumidification mode.

NOTE
• In Spot Dehumidification mode, the louver is 

closed.
• The speed is set to high and humidity control/

speed is not operational.
• The current humidity is displayed in the status 

display.
• Use the product by connecting shoes drying/

laundry drying kit through the extension hose as 
necessary.

How to use Spot Dehumidification
※ The form of water tank may differ in each 
product.

1 Open the hose cover at the back of the product 
by turning it counterclockwise.

2 After inserting extension hose, fix it by turning 
it clockwise.

3 Connect shoes drying kit or laundry drying kit 
to the extension hose.
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4 Extend the hose to make it face the desired 
drying direction.

CAUTION
• Do not move the dehumidifier by holding the 

extension hose.
• If Spot Dehumidification is used for long period 

of time, the operation may stop to protect the 
product.

Laundry Dehumidification
When you want to dry laundry continuously 
regardless of the ambient humidity.
• Press Mode Button to select Laundry 

Dehumidification mode.

CAUTION
• When drying laundry, be careful not to have 

laundry water drop on to the dehumidifier.

NOTE
• The speed is set to high at default and you can 

change the speed. But you can`t set desired 
humidity.

• Louver operates up and down.

Adjusting the Humidity
Press the Humidity Control J / K button during 
operation to change humidity.
• If you press the Humidity Control button, the 

desired humidity will change in the order of 30 
& 35 & 40 & 45 & 50 & 55 & 60 & 65 & 
70.

NOTE
• Humidity can be set with the units of 5 %.
• During the humidity setting, desired humidity is 

displayed on the status display and the current 
humidity is displayed after about 5 seconds.

• Current humidity is displayed in the units of 5 % 
from 25 % ~ 90 %.
If it is less than 25 %, it is displayed as 25 % and 
if it is 90 % or more, it is displayed as 90 %.

Adjusting the Fan Speed
Press the Speed button during operation to control 
the fan speed of the dehumidifier.
• If you press the Speed button, the speed will 

change in the order of High & Low.

Using the Extra Functions
Auto Clean
This function dries inside of the dehumidifier in 
order to prevent mold or germs.
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• Press the Mode button for 3 seconds during 
operation to set up Auto Clean.

• Each time the Mode button is pressed for 3 
seconds : Auto Clean ~ Setting cancellation - 
then it repeats.

• When running Auto Clean, [O is displayed on 
the status display.

NOTE
• After Auto Clean function finishes, the LED 

display automatically turns off.
• When the operation stops, the Auto Clean will 

start.
• When Auto Clean function starts, the 

dehumidifier will run the fan for a certain period 
in order to remove moisture inside the product.

Timer Function
Various kinds of reservation including the power 
on/off can be made by the LG ThinQ application.
• When Timer Function is set through LG ThinQ 

application, the timer set indicator lamp is 
lighted.

NOTE
• For more detailed description on the use of LG 

ThinQ, refer to Smart Functions section.
• You can set the timer time through LG ThinQ 

application.
• You can set the timer function only through LG 

ThinQ application.

Defrost Operation
If there is frost in the heat exchanger due to low 
indoor temperature, it automatically removes the 
frost.
• During the operation, if dF is displayed on the 

status display, it automatically runs the defrost 
in the heat exchanger inside the product.

NOTE
• Compressor is stopped during the automatic 

defrost operation.

Off Timer
Press the Off Timer button during operation to 
select the setting time.

• Each time you press the Off Timer button, the 
set timer changes in the following order : 1 ~ 2 
~ ... ~ 8 ~ Cancel.

NOTE
• To check the remaining time, click Off Timer 

button again.
• When it passes the selected time, operation 

stops.
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To cancel Off Timer
If you press Off Timer button repeatedly until the 
time display disappears in the status display, it will 
be cancelled.

NOTE
• Drain the water inside the water tank and then 

set the time.
• If water tank becomes full during Off Timer 

operation, Bucket Full indicator lamp is lighted 
and the dehumidification stops.

Ionizer Function
When you want to remove harmful bacteria in the 
air.
• Press the Ionizer button during operation to use 

Ionizer Function.

NOTE
• It removes harmful material in the air such as 

bacteria, virus, etc. using ionized air.
• You can use Ionizer function and 

dehumidification function at the same time.
• Ionizer can be used at any time regardless of 

dehumidifier function.

Lock Function
You can lock the buttons on the control panel to 
prevent the appliance from operating due to 
unforeseen reasons, such as a child manipulating 
the buttons.
• Press the Ionizer button for 3 seconds during 

operation to set Lock/Unlock Function.

• CL display in the status display is maintained for 
5 seconds.

NOTE
• If you take off your hand when the buzzer 

sounds 1 time after 3 seconds, it enters Lock 
Function.

• It maintains the operation state at the time of 
setting the function until the function is turned 
off and there will be no response even if a button 
is pressed.

• If you press other buttons in Lock Function set 
state, warning sound is generated 3 times and 
CL display is displayed in the status display for 5 
seconds.

• You can set the function regardless of whether 
the product is in operation.

Using UVnano
This feature reduces various bacteria in the 
dehumidifier.
• Press the UVnano button during operation.

NOTE
• UVnano is a compound word of “UV” LEDs that 

reduce harmful bacteria and “nanometers”, as in 
the ultraviolet wavelength unit.

• LED model : LTPL-G35UV275GS-JA, LTPL-
G35UV275GS-TWA, CUD7GF1A

• The UV LED operates regularly to keep the fan 
clean.



20 OPERATION
NOTE
• The UVnano function stops when the 

dehumidifier is turned off.

Bucket Lighting Function
If you want to use Bucket Lighting Function, press 
the UVnano button for 3 seconds.

Emptying the Water Tank
Bucket Full
When the water tank is full, operation 
automatically stops, bucket full lamp is lighted and 
warning buzzer sounds. (Warning buzzer will 
sound one more time after 1 minutes.)
• When the full water is detected, the 

dehumidification function immediately stops 
and fan operates for 5 minutes to remove the 
remaining condensed water.

• Bucket Full lamp is lighted on the status panel 
and the product operation stops.

• After draining, when you insert water tank again, 
bucket full lamp is turned off and operation 
starts again automatically.

CAUTION
• Carefully take out the drain water tank.

• If you pull the water tank too hard, the water 
inside may spill over.

• when you take out the water tank, make sure to 
stop the product.

• If you take out the water tank during the 
operation, compressor will stop and fan will 
operate for 5 minutes to vaporize the remaining 
condensed water in the heat exchanger before 
stopping the operation.

• Lamp will turn on if water tank in not correctly 
placed. Check if water tank fully and correctly 
placed.

• When you move the product or shock is imposed 
to the product, Bucket full lamp may be lighted.

• Drain the water inside the water tank and 
reassemble the water tank.
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How to Empty Water Tank

1 Hold the top handle of the water tank and 
softly take it out.

2 Open the drain lid of the water tank.

3 Pour out the water inside the water tank.

4 First insert the bottom part of the water tank 
correctly into the hole and then push it in.

NOTE
• If the water tank is taken out right after stopping 

the operation, there are cases of water 
remaining in the heat exchanger dropping into 
the main unit. (Wipe the dropped water with soft 
cloth.)

• After taking out the water tank, do not touch 
inside the main unit. it will cause failure of the 
full water detection device.

• Periodically clean inside the water tank. (about 1 
time per week).

• If it is used during winter or at low temperature, 
there is less moisture in the air, so 
dehumidification amount is also decreased.

• When you take out the water tank, make sure to 
stop the product. If you take out during 
operation, the compressor will stop and the fan 
operates for 5 minutes to vaporize the 
remaining condensed water inside the heat 
exchanger before complete stop.

How to Continuous Drainage 
Setup
Required items: 16 mm (inner diameter) hose
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1 Hold the top handle of the water tank and 
softly take it out.

2 Then open the rubber cap connected to the 
continuous drain at the back of the product.

3 Insert the continuous drainage hose(a) into 
the continuous drainage hole and connect it to 
the drain hole on the product.

4 First insert the bottom part of the water tank 
correctly into the hole and then push it in.
• If the water bucket is not inserted, the 

product will not operate.

CAUTION
• Be careful of the cut part around the continuous 

drainage hole when connecting or separating 
the continuous drainage hose. The cut part is 
sharp and it may cause injury.

• Take care not to injure hands while connecting 
drainage hose.

• The product does not work without the water 
bucket installed.

NOTE
• The continuous drainage hose is sold separately. 

If you wish to use a commercial hose available in 
the market, use a hose whose internal diameter 
is 16mm.

• Check if the continuous drainage hose is 
connected to the drain hole on the product 
correctly. If the continuous drainage hose is not 
connected to the drain hole on the product 
correctly, water may leak when dehumidification 
is carried out.

• How to connect the hose for continuous 
drainage
- Do not bend the continuous drainage hose or 

soak it in water.
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- Keep a distance of at least 10cm from the 
drain.
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LG ThinQ Application
The LG ThinQ application allows you to 
communicate with the appliance using a 
smartphone.

LG ThinQ Application Features
Smart Diagnosis
If you experience a problem while using the 
appliance, this Smart Diagnosis feature will help 
you diagnose the problem.
Settings
Allows you to set various options on the appliance 
and in the application.

NOTE
• In the following cases, you must update the 

network information for each appliance in the 
LG ThinQ application under Device Cards ~ 
Settings ~ Change Network.
- wireless router is changed
- wireless router password is changed
- Internet service provider is changed

• The application is subject to change for 
appliance improvement purposes without notice 
to users.

• Functions may vary by model.

Installing LG ThinQ Application 
and Connecting an LG Appliance
Models with QR Code
Scan the QR code attached to the product using the 
camera or a QR code reader application on your 
smartphone.

Models without QR Code

1 Search for and install the LG ThinQ application 
from the Google Play Store or Apple App Store 
on a smartphone.

2 Run the LG ThinQ application and sign in with 
your existing account or create an LG account 
to sign in.

3 Touch the add (~) button on the LG ThinQ 
application to connect your LG appliance. 
Follow the instructions in the application to 
complete the process.

NOTE
• To verify the Wi-Fi connection, check that the Wi-

Fi indicator on the control panel is lit.
• The appliance supports 2.4 GHz Wi-Fi networks 

only. To check your network frequency, contact 
your Internet service provider or refer to your 
wireless router manual.

• LG ThinQ is not responsible for any network 
connection problems or any faults, 
malfunctions, or errors caused by network 
connection.
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• The surrounding wireless environment can 
make the wireless network service run slowly.

• If the distance between the appliance and the 
wireless router is too far, the signal strength 
becomes weak. It may take a long time to 
connect or installation may fail.

• If the appliance is having trouble connecting to 
the Wi-Fi network, it may be too far from the 
router. Purchase a Wi-Fi repeater (range 
extender) to improve the Wi-Fi signal strength.

• The network connection may not work properly 
depending on the Internet service provider.

• The Wi-Fi connection may not connect or may be 
interrupted because of the home network 
environment.

• The appliance cannot be connected due to 
problems with the wireless signal transmission. 
Unplug the appliance and wait about a minute 
before trying again.

• The wireless network name (SSID) should be a 
combination of English letters and numbers. (Do 
not use special characters.)

• Smartphone user interface (UI) may vary 
depending on the mobile operating system (OS) 
and the manufacturer.

• If the security protocol of the router is set to 
WEP, you may fail to set up the network. Please 
change it to other security protocols (WPA2 is 
recommended) and connect the product again.

Open Source Software Notice 
Information
To obtain the source code that is contained in this 
product, under GPL, LGPL, MPL, and other open 
source licenses that have the obligation to disclose 
source code, and to access all referred license 
terms, copyright notices, please visit https://
opensource.lge.com.
LG Electronics will also provide open source code to 
you for a charge covering the cost of performing 
such distribution upon email request to 
opensource@lge.com.
This offer is valid to anyone in receipt of this 
information for a period of three years after our 
last shipment of this product.

Smart Diagnosis
Use this feature to help you diagnose and solve 
problems with your appliance.

NOTE
• For reasons not attributable to LGE’s negligence, 

the service may not operate due to external 
factors such as, but not limited to, Wi-Fi 
unavailability, Wi-Fi disconnection, local app 
store policy, or app unavailability.

• The feature may be subject to change without 
prior notice and may have a different form 
depending on where you are located.

Using LG ThinQ to Diagnose 
Issues
If you experience a problem with your Wi-Fi 
equipped appliance, it can transmit 
troubleshooting data to a smartphone using the 
LG ThinQ application.
• Launch the LG ThinQ application and select the 

Smart Diagnosis feature in the menu. Follow 
the instructions provided in the LG ThinQ 
application.

Using Audible Diagnosis to 
Diagnose Issues
Follow the instructions below to use the audible 
diagnosis method.
• Launch the LG ThinQ application and select 

theSmart Diagnosis feature in the menu. Follow 
the instructions for audible diagnosis provided 
in the LG ThinQ application.

1 Press and hold the Off Timer button for 5 
seconds to execute the Smart Diagnosis 
function.

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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2 Place your smartphone near the product.
• Make sure the microphone of the 

smartphone faces the front of the product.

3 When data transmission is complete, the 
Smart Diagnosis result will be displayed on 
the LG ThinQ Application.

NOTE
• For accurate diagnosis, do not move the 

smartphone away from the product until the 
beeping stops.

• Keep quiet around the product during Smart 
Diagnosis.
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MAINTENANCE
Maintaining the Product
Cleaning the Exterior

1 Remove dust using a vacuum cleaner.

2 Wipe the air inlet and the exterior of the 
product with a soft cloth.

CAUTION
• Do not wipe the appliance with an alkaline 

detergent.
• Never use sulphuric acid, hydrochloric acid or 

organic solvent (e.g., thinner, kerosene and 
acetone) to wipe the appliance exterior, or affix 
labels on the exterior. Doing so may damage the 
product surface.

• Care should be exercised to prevent flowing of 
water into the product.

Cleaning the Water Tank

1 Press the fixing part on both sides of the water 
tank to take out the lid.

2 Wipe the water inside the water tank.
• Do not open the lid because there is a 

float(a) to detect full water inside.

NOTE
• If the float is fallen off or assembled incorrectly, 

there may be water leakage.
• Do not use hot water, detergent, air fresheners, 

surfactants, antistatic agents, etc. It may 
damage the exterior of the product.
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Cleaning the Filters

1 Push the Pre-Filter to the right to take it out.

2 Clean the Pre-Filter with vacuum cleaner or soft 
brush.
• If the contamination is severe, wash with 

water using neutral detergent. (Do not use 
hot water of 40 \ or higher.)

• The cleaning period for Pre-Filter is 1 month.

3 Completely dry in shade and push to the left 
until the Pre-Filter is not pushed anymore.

CAUTION
• For the safety, pull out the power plug before 

cleaning.
• Be careful not to damage the Pre-Filter when 

using a vacuum cleaner.
• After washing the Pre-Filter with water, 

completely dry it in shadow.

Storage
Storing the Product
If the product will not be used for a long period of 
time, store it in a dry and shaded place.

1 Turn off the power and unplug it from the 
electrical outlet.
• Wind the power cord around Power Plug 

Hanging Part.

2 Completely drain the water remaining inside 
the water tank.
• Separate the water tank lid and wipe the 

water inside the water tank.

3 Clean the filter.
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4 Package the appliance to prevent the dust or 
foreign substance from entering the appliance.
Store the packaged appliance at a shaded 
place.

CAUTION
• Do not store the appliance at a humid place or at 

a place exposed to the direct sunlight.
Otherwise the appliance may be deformed, 
malfunction or generate odor.
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TROUBLESHOOTING
Before Calling for Service
Please check the following before calling for service. If the problem persists, contact your local service 
center.

Normal Operating Sounds of the Product

a Sound of wind
The volume of sound changes according to the angle of the louver.

b 'Buzzing' and 'grr-grr' (grinding) sounds
Sound may be heard until the circulation of the refrigerant stabilizes.

c High frequency sound
The sound from the inverter compressor is a normal sound that occurs during operation.

d 'Clack' sounds (part expansion sound)
When operating the dehumidifier, the sound is temporary due to temperature changes in the 
components and disappears after a certain period of time.

Operation
Call the service immediately in the following situations.
• Power cord is too hot or damaged.
• Error code is generated by self diagnosis.
• Water overflow even if the water tank is full.
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Symptoms Possible Cause & Solution

The appliance does not 
operate.

Is the power plug disconnected?
• Connect it to an outlet correctly.

Did the electricity get cut off?
• Check the power to other products in the house.

Is the water tank correctly installed?
• Install the water tank correctly.

Is the Bucket Full indicator lamp on?
• Empty the water tank.

Is the display showing dF?
• Press the Start/Stop button when Auto Defrost ends.

Is the desired humidity set higher than the room humidity?
• Lower the desired humidity to below the room humidity.

There is little 
dehumidification.

Is only the ionizer function working?
• Select Smart Dehumidification / Jet Dehumidification mode.

Is the room temperature or humidity too low?
• Check the desired humidity.
• Use Laundry Dehumidification mode.
• It is normal for less dehumidification to take place in the winter and in dry 

areas.

Is the air inlet or outlet blocked?
• Remove the obstruction.
• Clean the filter.

Humidity does not 
seem to decrease 
much even though the 
product is running in 
dehumidification 
mode.

Is the door/window open?
• Close the door/window.

Is the room too big?
• Use the dehumidifier in an adequately sized room.

Is there an object generating steam nearby?
• Do not use the dehumidifier together with other appliances.

The humidity reading 
on the status display is 
incorrect.

Is the dehumidifier obstructed in any way?
• Keep the dehumidifier away from walls etc.
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The humidity reading 
on the status display is 
incorrect.

Is the dehumidifier far away from the place you are trying to 
dehumidify?
• The status display shows the humidity level in its current position, which 

may be different from the level in other positions.

It is taking a long time 
to dry laundry.

Is the dry air reaching the laundry?
• Move the dehumidifier closer to the laundry.

Are you trying to dry the laundry in a large room?
• Use the dehumidifier in an adequately sized room.

Are you trying to dry too much laundry?
• Reduce the amount of laundry.

I just removed the 
water tank and water 
is dripping from within 
the dehumidifier.

Did you remove the water tank while the dehumidifier was running?
• Remove the water tank when the Bucket Full indicator is lit.

Symptoms Possible Cause & Solution

The product and the 
smartphone cannot be 
connected through Wi-
Fi.

Is the Wi-Fi password used to connect to the smartphone correct?
• Press the Settings button on your smartphone, and then find your Wi-Fi in 

the network list. Press and hold the button to select [Clear Network], and 
then proceed with product registration again from the beginning.

Is your smartphone using mobile data rather than Wi-Fi?
• In the smartphone's settings, turn off Mobile Data, turn on Wi-Fi, and then 

register the product.

Does the name (ID) of the wireless router contain special characters?
• Set the name (ID) of the wireless router as a combination of numbers and 

English letters. Wi-Fi connection may be difficult if you enter special 
characters.

Is the frequency of the wireless router not 2.4 GHz?
• When connecting the product via Wi-Fi, only a 2.4 GHz network can be 

used. Set the wireless router to 2.4 GHz and then connect. To check the 
frequency of your wireless router, contact your Internet carrier or router 
manufacturer.

Are the product and the wireless router too far apart?
• If the distance between the product and the wireless router is too great, 

the wireless signal may be weak, and the connection may not be smooth. 
Move the wireless router closer to the product.

Symptoms Possible Cause & Solution
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APPENDIX
Information
APPLIANCE SPECIFICATIONS
• Appearance and specifications may vary without notice to improve the quality of the appliance.

Name MD**GQ*E*

Power AC 220 - 240 V~ 50 Hz

Exterior Dimensions
(a x b x c) 382 mm x 296 mm x 715 mm
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
VEUILLEZ LIRE ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS
Les consignes de sécurité suivantes sont destinées à éviter les risques 
ou dommages imprévus issus d'une utilisation dangereuse ou 
incorrecte de l'appareil.
Les consignes sont séparées en 'AVERTISSEMENT' et 'ATTENTION' 
comme décrit ci-dessous.
Messages de sécurité

INSTRUCTIONS DE AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
• Pour réduire le risque d'explosion, d'incendie, de décès, de choc 

électrique, de blessure ou d'ébouillantage de personnes lors de 
l'utilisation de cet appareil, suivez les précautions de base, y compris 
les suivantes :

Sécurité Technique
• Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y 

compris les enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles et 
mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances, 

Ce symbole s'affiche pour indiquer des problèmes et des 
utilisations qui peuvent présenter des risques.
Lire attentivement la partie qui comporte ce symbole et suivre 
les instructions afin d'éviter tout risque.
AVERTISSEMENT
Cela indique que tout manquement à suivre les instructions 
peut entraîner des blessures graves ou la mort.
ATTENTION
Cela indique que le non-respect des instructions peut 
entraîner des blessures légères ou endommager l’appareil.
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à moins qu’elles ne soient sous surveillance ou qu’elles n’aient reçu 
des instructions concernant son utilisation sécuritaire par une 
personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être 
surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

• Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par 
le fabricant, son technicien habilité ou bien une personne qualifiée 
afin d’éviter tout danger.

• Seul un réparateur autorisé doit démonter, réparer ou modifier 
l’appareil.

• Ne touchez pas la fiche d’alimentation avec les mains mouillées.
• Ne placez pas le cordon d’alimentation sous les tapis, les moquettes 

ou les tapis.
• N’installez pas et n’utilisez pas de pièces cassées.

Installation
• N’installez pas l’appareil sur une surface inégale ou inclinée.
• N’installez pas l’appareil dans une zone exposée à la lumière directe 

du soleil ou près d’un équipement générateur de chaleur.
• N’installez pas le produit dans un endroit où du gaz combustible 

pourrait fuir ou où il y a de l’huile industrielle ou des particules 
métalliques.

• Ne laissez pas l’appareil pousser contre le cordon d’alimentation ou 
la fiche.

• Évitez de plier excessivement le câble d’alimentation ou de placer un 
objet lourd sur celui-ci.

• Évitez de rallonger la longueur du câble d’alimentation ou de la 
modifier.

• N’utilisez pas plusieurs dispositifs sur une prise d’extension multi-
plaques.

• N’utilisez pas le produit si la prise électrique est endommagée ou 
desserrée.

• Assurez-vous que le câble d’alimentation ne puisse pas être tiré ou 
endommagé lors de l’utilisation.
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• Lorsque vous débranchez le cordon d’alimentation, tirez-le toujours 
par la fiche.

• Débranchez l’appareil pendant le tonnerre ou la foudre, ou lorsque 
vous ne l’utilisez pas depuis longtemps.

Utilisation
• Si l’appareil est plongé dans de l’eau, arrêtez de l’utiliser et contactez 

un centre d’information client LG Electronics.
• En cas de fuite de gaz (isobutane, propane, gaz naturel, etc.), ne 

touchez pas à l’appareil ni à la fiche d’alimentation et ventilez 
immédiatement la zone.

• Si vous détectez un bruit anormal, une odeur ou de la fumée, 
débranchez immédiatement l’appareil et contactez le centre 
d’information client LG Electronics.

• Ne nettoyez pas l’appareil avec des brosses, des chiffons ou des 
éponges abrasifs ou en métal.

• N’utilisez pas ou n’entreposez pas d’incendie, de combustibles (éther, 
benzène, alcool, drogues, propane, butane, vaporisateur 
combustible, insecticide, assainisseur d’air, cosmétiques, etc.) ou de 
matières inflammables (bougies, lampes, etc.) à proximité du 
produit.

• Ne laissez pas les animaux ou les animaux de compagnie mâcher le 
cordon d’alimentation.

• Ne déplacez pas l’appareil lorsqu’il est en marche.
• N’appuyez pas sur l’appareil.
• N’insérez pas les mains ou des objets métalliques dans l’entrée ou la 

sortie d’air.
• Ne placez pas d’animaux vivants dans l’appareil, comme des animaux 

domestiques.
• Ne laissez pas les enfants grimper sur l’appareil ou jouer avec celui-ci.
• Évitez de poser des objets au dessus de l’appareil.
• Ne placez pas les appareils de combustion directement dans la 

trajectoire des voies aériennes du déshumidificateur.
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• N’utilisez pas le produit à des endroits où il pourrait être éclaboussé 
par de l’eau.

• N’utilisez pas le produit à la lumière directe du soleil ou sous la pluie.

Fonction UVnano

REMARQUE
• Les informations fournies ne s’appliquent qu’aux modèles équipés de 

la fonction UVnano.

• Ce produit est équipé d’un voyant LED UVnano. Ne débranchez pas et 
ne remplacez pas le voyant LED UVnano de votre propre chef. Le 
remplacement des voyants LED doit être effectué exclusivement par 
des prestataires de service agréés par LG, et l’appareil doit être 
débranché du secteur avant le remplacement de l’émetteur UV-C.

• L’utilisation non conforme de l’appareil ou les dommages au niveau 
du boîtier peuvent entraîner l’échappement de rayonnements UV-C 
dangereux. Les rayonnements UV-C peuvent être nocifs pour les 
yeux et la peau, même à petites doses.

• Cet appareil contient un émetteur UV-C.
• Le voyant LED UVnano n’est pas un composant qui nécessite un 

nettoyage ; par conséquent, ne nettoyez pas le voyant LED UVnano ni 
les pièces portant l’étiquette « Danger UV » séparément.

• Si la LED UVnano est endommagée, ne l’utilisez pas.
• Cet appareil contient un émetteur UV. Évitez de regarder pas la 

source lumineuse.
• N’utilisez pas le voyant LED UVnano à l’extérieur de l’appareil.
• Les appareils ostensiblement endommagés ne doivent pas être 

utilisés.
• Lisez les instructions d’entretien avant d’ouvrir l’appareil.

Maintenance
• Jetez les matériaux d’emballage (vinyle, polystyrène, etc.) afin de les 

garder hors de portée des enfants.
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• Veillez à ne pas vous blesser ni vous pincer lorsque vous démontez et 
remontez les pièces de l’appareil.

• Éteignez l’appareil et débranchez-le avant de le nettoyer ou de 
remplacer le filtre.

• N’utilisez pas d’eau pour nettoyer le déshumidificateur.
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INSTRUCTIONS DE ATTENTION

ATTENTION
• Pour réduire le risque de blessures légères à une personne, 

dysfonctionnement ou dommages au produit ou à la propriété lors 
de l'utilisation de cet appareil, suivre les précautions de base, 
notamment les suivantes :

Installation
• N’inclinez pas l’appareil pour le tirer ou le pousser lors du transport.
• N’installez pas l’appareil dans un véhicule, un camping-car ou un 

bateau.
• Ne placez pas l’appareil à proximité d’un téléviseur ou d’un 

équipement stéréo.
• Ne placez pas l’appareil sous une source de lumière vive.
• Ne posez pas de vases ou de cruches d’eau sur le déshumidificateur.
• L’appareil doit être installé conformément à la réglementation 

nationale en matière d’installation électrique.
• Lors du déplacement ou de l’entreposage de l’appareil, enroulez le 

cordon d’alimentation autour du socle de l’appareil afin de prévenir 
les blessures, les dommages au cordon ou aux planchers.

• Ne placez pas l’appareil à proximité de rideaux.
• Ne tirez pas trop fort sur le tuyau d’extension.

Utilisation
• N’utilisez pas ce produit pour éliminer des gaz toxiques comme le 

monoxyde de carbone.
• N’utilisez pas l’appareil pendant une longue période dans une région 

où la tension électrique est instable.
• Ne placez aucun obstacle autour de l’entrée ou de la sortie d’air.
• Pour garantir une utilisation sûre de l’appareil, les enfants ou les 

personnes dont les capacités mentales sont réduites doivent être 
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étroitement surveillés par une personne responsable de leur 
sécurité.

• N’utilisez pas ce produit à des fins spécifiques comme la conservation 
de plantes, d’instruments de précision, d’œuvres d’art, etc.

• N’utilisez pas l’appareil si vous avez les mains mouillées.
• N’utilisez pas l’appareil s’il n’est pas en position verticale.
• N’utilisez pas l’appareil à proximité d’objets sensibles à la chaleur.
• N’utilisez pas de détergents, de produits cosmétiques, de produits 

chimiques, de désodorisants ou de désinfectants dans l’appareil.
• Ne touchez aucune pièce interne pendant le fonctionnement de 

l’appareil ou immédiatement après son arrêt.
• N’insérez aucun objet dans la sortie d’air.
• N’utilisez pas ce produit dans des lieux où des produits chimiques 

sont utilisés.
• N’utilisez pas le déshumidificateur sans filtre.
• Éteignez le déshumidificateur et videz le réservoir d’eau avant de 

déplacer le déshumidificateur.
• Débranchez la fiche d’alimentation si vous ne comptez pas utiliser 

l’appareil pendant une longue période.
• N’utilisez pas ce produit dans un espace très exigu, comme un 

placard.
• N’enroulez pas le cordon d’alimentation lorsque vous utilisez 

l’appareil.
• Ne pulvérisez pas de substances étrangères ni d’eau dans l’orifice du 

capteur.
• Ne laissez pas les enfants monter sur l’appareil.

Maintenance
• N’utilisez pas de détergents puissants ni de solvants pour nettoyer 

l’appareil. Utilisez un chiffon doux pour le nettoyer.
• N’utilisez pas de détergent alcalin pour nettoyer l’appareil.
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• Ne nettoyez pas la surface de l’appareil avec de l’acide sulfurique, de 
l’acide chlorhydrique ou des solvants organiques (diluant, kérosène, 
etc.) et n’apposez pas d’autocollant sur l’appareil.

• Éteignez le déshumidificateur et débranchez-le avant de le nettoyer.
• Veillez à ce qu’aucune eau ne pénètre à l’intérieur de l’appareil.
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UTILISATION
• L’aspect extérieur ou les composants du produit peuvent varier selon le modèle.

Présentations du produit
Avant

a Panneau de commande/Écran d’état
• Utilisez-le pour configurer les fonctions de l’appareil.
• Utilisez-le pour vérifier les paramètres de l’appareil.

b Sortie d’air
• L’air déshumidifié est émis.

c Lamelles
• Ajuste la direction du vent.

d Réservoir d’eau
• Stocke l’eau déshumidifiée.

e Couvercle du réservoir d’eau
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Arrière

a Entrée d’air
• Absorbe l’air et l’humidité de la pièce.

b Préfiltre

c Capuchon en caoutchouc

d Partie suspendue de la fiche d’alimentation

e Roues

f Fiche d’alimentation

g Cache-tuyau
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Composants
• Les composants se trouvent dans la partie supérieure de l’emballage du produit.
• La forme du réservoir d’eau peut varier dans chaque produit.

a Tuyau de rallonge

b Kit de séchage pour chaussures

c Kit de séchage pour linge

d Manuel du propriétaire
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Préparation avant 
l’utilisation
Liste de contrôle avant 
utilisation
• La quantité de déshumidification varie selon la 

température intérieure et l’humidité relative.
- Si la température ou l’humidité relative est 

faible, la capacité de déshumidification 
diminue.

- La déshumidification est effectuée avec le 
compresseur uniquement lorsque l’humidité 
souhaitée est inférieure à l’humidité actuelle.

• Le produit peut fonctionner dans la limite de 
température de 5 \ ~ 32 \.

- À 0 \ ou moins, l’eau déshumidifiée gèle et la 
déshumidification ne peut pas être effectuée.

- Si elle est supérieure à 32 \, la température à 
l’intérieur du déshumidificateur augmente et 
des fois, le fonctionnement est interrompu 
par l’activation d’un dispositif de protection 
pour éviter une utilisation excessive.

• Lorsque le déshumidificateur fonctionne, la 
température intérieure augmente.
- Le déshumidificateur ne dispose pas de 

fonction de refroidissement/chauffage.
- Le fonctionnement de l’appareil génère de la 

chaleur ; par conséquent, la température peut 
augmenter d’environ 2 \ ~ 3 \ selon les 
conditions d’utilisation (température 
intérieure, taille de la pièce).

• Le fonctionnement redémarre au bout de 
3 minutes.
- S’il est redémarré juste après l’arrêt, le 

compresseur démarre environ 3 minutes plus 
tard pour protéger le produit.

• Il protège automatiquement le produit pendant 
le fonctionnement continu.
- S’il est utilisé 24 heures ou plus en continu, le 

compresseur s’arrête automatiquement pour 
protéger le produit et redémarre après 
1 heure.

• Il peut rester de l’eau dans le réservoir d’eau de 
vidange lors de la première utilisation.

- Il peut rester de l’eau dans le réservoir d’eau 
de vidange lors de l’inspection de sortie du 
produit pour vérifier son fonctionnement 
normal. Il ne s’agit pas d’un 
dysfonctionnement.

Conditions requises pour le lieu 
d’installation
Installez l’appareil à au moins 30 cm des murs.
• S’il n’est pas bien ventilé, les performances 

d’aspiration de l’air se dégradent.
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Analyse des fonctionnalités
Commande du déshumidificateur
Panneau de commande

a Bouton Marche/Arrêt
• Utilisez-le pour activer ou désactiver le produit.

b Bouton Mode
• Utilisez-le pour définir le mode.
• Lorsque vous appuyez sur le bouton et que vous le maintenez enfoncé pendant 3 secondes, la 

fonction Auto Clean s’active/se désactive.
c Voyant du mode de fonctionnement

• Il affiche le mode de fonctionnement actuellement défini.
d Bouton Humidity Control

• Il contrôle l’humidité désirée. (30 % ~ 70 %)
• Le contrôle de l’humidité peut être réglé en unités de 5 %.

e Bouton Speed
• Utilisez-le pour régler la vitesse du ventilateur.
• Lorsque vous appuyez sur le bouton et que vous le maintenez enfoncé pendant trois secondes, le 

produit est prêt à se connecter au réseau Wi-Fi, et vous pouvez vous connecter au réseau Wi-Fi au 
moyen de l’application LG ThinQ.

• Fonction Wi-Fi désactivée : Maintenez les boutons Marche/Arrêt ou Speed enfoncés simultanément 
pendant 3 secondes ou plus.

f Voyant indicateur de vitesse
• Il affiche la vitesse actuellement définie.

g Bouton Ionizer
• Il est utilisé pour éliminer les bactéries nocives dans l’air.
• Lorsque vous appuyez sur le bouton pendant 3 secondes, la fonction de verrouillage s’active.

h Bouton UVnano
• Il est utilisé pour maintenir le ventilateur propre.
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• Lorsque vous appuyez sur le bouton et que vous le maintenez enfoncé pendant trois secondes, le 
voyant LED du seau s’allume ou s’éteint.

i Témoin lumineux Bucket Full
• Lorsque le réservoir d’eau est plein, la lumière s’allume.

j Bouton Off Timer
• Le produit se désactive après l’heure définie.
• Lorsque vous appuyez sur le bouton, la minuterie augmente d’une heure chaque fois et vous pouvez 

configurer jusqu’à 8 heures.

Écran d’état

a Écran de la minuterie d’humidité/arrêt
• Il affiche l’humidité actuelle et l’humidité souhaitée. Lorsque la minuterie d’arrêt est réglée, elle 

affiche la durée d’arrêt et affiche automatiquement l’humidité en cours après avoir terminé le 
réglage.

b Témoin lumineux réglé
• Il s’affiche lorsque l’humidité est réglée.
• L’humidité souhaitée est affichée avec le témoin de réglage et le voyant est éteint lors de l’affichage 

de l’humidité actuelle.
c Témoin lumineux de la minuterie

• Il s’affiche lorsque la minuterie est définie sur l’application LG ThinQ.
d Témoin lumineux du Wi-Fi

• Il s’affiche lorsque la fonction Wi-Fi est configurée.
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Utilisation du 
déshumidificateur
Mise en marche/à l’arrêt
Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour allumer 
ou éteindre le déshumidificateur.

REMARQUE
• Si le produit a recommencé à fonctionner juste 

après son arrêt, la procédure de 
déshumidification ne démarre pas pendant 
environ 3 minutes pour protéger le 
compresseur.

Mode de fonctionnement
Appuyez sur le bouton Mode pour sélectionner le 
mode.
• Si vous appuyez sur le bouton Mode lorsque 

l’appareil est en marche, alors le mode passe à 
l’ordre Smart ~ Jet ~ Silent ~ Spot ~ 
Laundry.

Déshumidification intelligente
Lorsque vous souhaitez maintenir un climat 
agréable à l’intérieur.

• Appuyez sur le bouton Mode pour sélectionner 
le mode Déshumidification à Smart.

REMARQUE
• Si vous réglez l’humidité souhaitée, elle 

maintient l’humidité définie par l’utilisateur.
• Une fois que le taux d’humidité atteint le niveau 

souhaité, le compresseur s’arrête et seul le 
ventilateur continue de fonctionner. Si l’humidité 
relative augmente, le système se remet en mode 
Déshumidification.

• La Vitesse est réglée sur « Haut » comme valeur 
par défaut et vous pouvez régler la vitesse et 
l’humidité désirées.

Déshumidification à jet
Lorsque vous souhaitez éliminer rapidement 
l’humidité intérieure.
• Appuyez sur le bouton Mode pour sélectionner 

le mode Déshumidification à Jet.

REMARQUE
• En mode Déshumidification à Jet, l’appareil 

passe au mode Déshumidification Smart au 
bout de 60 minutes.
Même s’il fonctionne par vent de force (Po), le 
témoin de vitesse haut est allumé.

• Lorsque l’appareil est en mode 
Déshumidification à Jet, si vous sélectionnez le 
bouton Humidity control ou le bouton Speed, 
l’appareil passe à la Déshumidification Smart.
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REMARQUE
• L’appareil passe de la déshumidification Smart/

Silent à la déshumidification à Jet, l’humidité 
souhaitée sélectionnée dans un autre mode de 
fonctionnement est définie.

Déshumidification silencieuse
Pour une déshumidification en mode Silencieux.
La déshumidification silencieuse rend la pièce 
silencieuse et agréable, même pendant la nuit.
• Appuyez sur le bouton Mode pour sélectionner 

le mode Déshumidification de la Silent.

REMARQUE
• La vitesse est réglée sur bas par défaut, et vous 

pouvez régler la vitesse ainsi que l’humidité 
désirée.

Déshumidification ponctuelle
Lorsque vous avez besoin de faire sécher des 
chaussures, un placard, etc.
• Appuyez sur le bouton Mode pour sélectionner 

le mode Déshumidification de la Spot.

REMARQUE
• En mode Déshumidification Spot, les lamelles 

sont fermées.

• La vitesse est réglée sur « Haut » et le contrôle/la 
vitesse de l’humidité ne fonctionne pas.

• Le taux d’humidité actuel est affiché à l’écran 
d’état.

• Utilisez le produit en raccordant le kit de 
séchage/lavage pour chaussures à l’aide du 
tuyau de rallonge, selon vos besoins.

Comment utiliser la 
déshumidification ponctuelle
※ La forme du réservoir d’eau peut varier dans 
chaque produit.

1 Ouvrez le capot du tuyau à l’arrière du produit 
en le tournant dans le sens antihoraire.

2 Après avoir inséré le tuyau d’extension, fixez-le 
en le tournant dans le sens horaire.
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3 Raccordez le kit de séchage des chaussures ou 
le kit de séchage du linge au tuyau d’extension.

4 Tendez le tuyau pour qu’il soit orienté dans la 
direction de séchage souhaitée.

ATTENTION
• Ne déplacez pas le déshumidificateur en le 

tenant par le tuyau de rallonge.
• Si la déshumidification Spot est utilisée pendant 

une longue période ; le fonctionnement peut 
s’arrêter pour protéger le produit.

Déshumidification de la lessive
Lorsque vous souhaitez sécher votre linge en 
continu, quel que soit le taux d’humidité ambiant.
• Appuyez sur le bouton Mode pour sélectionner 

le mode Déshumidification de la Laundry.

ATTENTION
• Lors du séchage du linge, veillez à ne pas laisser 

tomber d’eau de lavage sur le déshumidificateur.

REMARQUE
• La vitesse est réglée sur « Haut » par défaut et il 

est possible de changer la vitesse. Mais vous ne 
pouvez pas régler l’humidité désirée.

• Les lamelles montent et descendent.

Réglage de l’humidité
Appuyez sur le bouton Humidity Control J / K 
pendant le fonctionnement pour modifier 
l’humidité.
• Si vous appuyez sur le bouton Humidity 

Control, alors l’humidité souhaitée varie de 
l’ordre de 30 & 35 & 40 & 45 & 50 & 55 & 
60 & 65 & 70.

REMARQUE
• L’humidité peut être réglée par paliers de 5 %.
• Pendant le réglage de l’humidité, le taux 

d’humidité souhaitée s’affiche à l’écran d’état et 
l’humidité actuelle s’affiche au bout d’environ 
5 secondes.

• L’humidité actuelle s’affiche en unités de 5 % à 
partir de 25 % à 90 %.
Si elle est inférieure à 25 %, elle s’affiche comme 
25 % et si elle est égale ou supérieure à 90 %, elle 
s’affiche comme 90 %.
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Réglage de la vitesse du 
ventilateur
Appuyez sur le bouton Speed pendant le 
fonctionnement pour contrôler la vitesse du 
ventilateur du déshumidificateur.
• Si vous appuyez sur le bouton Speed, la vitesse 

change dans l’ordre de Haut & Bas.

Utilisation des fonctions 
supplémentaires
Auto Clean (nettoyage 
automatique)
Cette fonction sèche l’intérieur du 
déshumidificateur afin de prévenir la moisissure 
ou les germes.
• Appuyez sur le bouton Mode pendant 

3 secondes pendant le fonctionnement pour 
activer la fonction Auto Clean.

• Chaque fois que le bouton Mode est enfoncé 
pendant 3 secondes : Auto Clean ~ Réglage de 
l’annulation - puis il se répète.

• Lors de l’exécution du Auto Clean, [O s’affiche à 
l’écran d’état.

REMARQUE
• Une fois la fonction Auto Clean désactivée, le 

voyant LED s’éteint automatiquement.
• Une fois l’appareil à l’arrêt, le Auto Clean 

démarre.
• Une fois la fonction Auto Clean activée, le 

déshumidificateur fait fonctionner le ventilateur 

pendant une certaine période afin d’éliminer 
l’humidité à l’intérieur du produit.

Fonction Minuterie
Divers types de réservation, y compris la mise sous/
hors tension, peuvent être effectués par 
l’application LG ThinQ.
• Lorsque la fonction de minuterie est définie via 

l’application LG ThinQ, le témoin lumineux de 
réglage de la minuterie s’allume.

REMARQUE
• Pour une description plus détaillée de 

l’utilisation de LG ThinQ, reportez-vous à la 
section Smart Functions.

• Vous pouvez régler le temps de minuterie à l’aide 
de l’application LG ThinQ.

• Vous pouvez définir la fonction de minuterie 
uniquement via l’application LG ThinQ.

Dégivrage
Si du givre se forme dans l’échangeur de chaleur en 
raison d’une température intérieure basse, le 
système le fait fondre automatiquement.
• Lors du fonctionnement, si dF s’affiche à l’écran 

d’état, il fait automatiquement fonctionner le 
dégivrage dans l’échangeur de chaleur à 
l’intérieur du produit.
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REMARQUE
• Le compresseur s’arrête pendant le cycle de 

dégivrage automatique.

Désactiver la minuterie
Appuyez sur le bouton Off Timer pendant le 
fonctionnement pour sélectionner le temps de 
réglage.

• Chaque pression sur le bouton Off Timer 
modifie l’ordre de la minuterie définie, allant 
ainsi de  1 ~ 2 ~ ... ~ 8 ~ Annuler.

REMARQUE
• Pour vérifier le temps restant, cliquez à nouveau 

sur le bouton Off Timer.
• Lorsqu’il dépasse l’heure sélectionnée, 

l’opération s’arrête.

Pour annuler la désactivation de la 
minuterie
Si vous appuyez sur le bouton Off Timer à 
plusieurs reprises jusqu’à ce que l’affichage de 
l’heure disparaisse de l’écran d’état, il est annulé.

REMARQUE
• Vidangez l’eau à l’intérieur du réservoir d’eau, 

puis réglez l’heure.
• Si le réservoir d’eau se remplit pendant le 

fonctionnement de la minuterie d’arrêt, le 

témoin lumineux Bucket Full s’allume et la 
déshumidification s’arrête.

Fonction Ioniseur
Lorsque vous souhaitez éliminer les bactéries 
nocives présentes dans l’air.
• Appuyez sur le bouton Ionizer pendant le 

fonctionnement pour utiliser la fonction 
ionisante.

REMARQUE
• Cette fonction élimine les substances nocives 

présentes dans l’air, comme les bactéries, les 
virus, etc., grâce à de l’air ionisé.

• Vous pouvez utiliser simultanément la fonction 
Ioniseur et la fonction déshumidificateur.

• L’ioniseur peut être utilisé à tout moment, que le 
déshumidificateur soit en marche ou non.

Fonction Verrouillage
Vous pouvez verrouiller les boutons du panneau de 
commande pour empêcher l’appareil de se mettre 
en marche de manière involontaire, par exemple si 
un enfant venait à appuyer dessus.
• Appuyez sur le bouton Ionizer pendant 

3 secondes alors que l’appareil est en marche 
pour activer ou désactiver la fonction 
Verrouillage/Déverrouillage.
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• L'affichage CL de l’état est maintenu pendant 
5 secondes.

REMARQUE
• Si vous retirez votre main lorsque le signal 

sonore retentit une fois après 3 secondes, la 
fonction de verrouillage est activée.

• Cette fonction maintient l’état de 
fonctionnement au moment du réglage de la 
fonction jusqu’à ce que celle-ci soit désactivée et 
qu’il n’y ait aucune réponse, même si un bouton 
est pressé.

• Si vous appuyez sur d’autres boutons dans l’état 
défini par la fonction de verrouillage, un signal 
sonore d’avertissement est généré 3 fois et 
l’affichage CL s’affiche à l’écran d’état pendant 
5 secondes.

• Vous pouvez activer cette fonction que l’appareil 
soit en marche ou non.

Utilisation d’UVnano
Cette fonction réduit la présence de diverses 
bactéries dans le déshumidificateur
• Appuyez sur le bouton UVnano pendant que 

l’appareil est en marche.

REMARQUE
• UVnano est un mot-valise formé à partir de 

« UV » (pour les voyants LED UV qui éliminent les 
bactéries nocives) et de « nanomètres », l’unité 
de mesure de la longueur d’onde ultraviolette.

• Modèle LED : LTPL-G35UV275GS-JA, LTPL-
G35UV275GS-TWA, CUD7GF1A

• Le voyant LED UV fonctionne périodiquement 
pour maintenir le ventilateur propre.

• La fonction UVnano s’arrête une fois le 
déshumidificateur éteint.

Fonction d’éclairage du seau
Si vous souhaitez utiliser la fonction Éclairage du 
seau, appuyez sur le bouton UVnano pendant 
3 secondes.

Vidage du réservoir d’eau
Seau plein
Lorsque le réservoir d’eau est plein, le 
fonctionnement s’arrête automatiquement, la 
lampe pleine du seau est allumée et un signal 
sonore retentit. (Le signal sonore retentit une fois 
de plus après 1 minute.)
• Lorsque le réservoir est plein, la fonction de 

déshumidification s’arrête immédiatement et le 
ventilateur fonctionne pendant 5 minutes afin 
d’évacuer l’eau de condensation restante dans 
l’échangeur de chaleur.

• Le voyant Bucket Full est allumé sur le panneau 
d’état et le fonctionnement du produit s’arrête.

• Après la vidange, lorsque vous insérez de 
nouveau le réservoir d’eau, le témoin lumineux 
Bucket Full est éteint et le fonctionnement 
recommence automatiquement.
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ATTENTION
• Sortez soigneusement le réservoir d’eau de 

vidange.

• Si vous tirez trop fort sur le réservoir d’eau, l’eau 
à l’intérieur pourrait se déverser.

• lorsque vous sortez le réservoir d’eau, assurez-
vous d’arrêter le produit.

• Si vous retirez le réservoir d’eau pendant le 
fonctionnement, le compresseur s’arrête et le 
ventilateur fonctionne pendant 5 minutes pour 
évaporer l’eau de condensation restante dans 
l’échangeur de chaleur avant d’arrêter le 
fonctionnement.

• La lampe s’allume si le réservoir d’eau n’est pas 
correctement positionné. Vérifiez que le 
réservoir d’eau est complètement et 
correctement placé.

• Lorsque vous déplacez le produit ou que le choc 
est imposé au produit, le témoin lumineux 
Bucket Full peut s’allumer.

• Vidangez l’eau à l’intérieur du réservoir d’eau et 
remontez le réservoir.

Comment vider un réservoir 
d’eau

1 Saisissez la poignée supérieure du réservoir 
d’eau et retirez-le délicatement.

2 Ouvrez le couvercle de vidange du réservoir 
d’eau.
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3 Videz l’eau à l’intérieur du réservoir d’eau.

4 Insérez d’abord correctement la partie 
inférieure du réservoir d’eau dans l’orifice, puis 
enfoncez-le.

REMARQUE
• Si le réservoir d’eau est retiré immédiatement 

après l’arrêt du fonctionnement, il reste de l’eau 
dans l’échangeur de chaleur qui s’écoule dans 
l’unité principale. (Essuyez l’eau qui fuit avec un 
chiffon doux.)

• Après avoir retiré le réservoir d’eau, ne touchez 
pas l’intérieur de l’appareil. Cela pourrait 
endommager le dispositif de détection de niveau 
d’eau.

• Nettoyez régulièrement l’intérieur du réservoir 
d’eau (environ une fois par semaine).

• En cas d’utilisation en hiver ou à basse 
température, l’humidité de l’air est moindre, ce 

qui réduit également la capacité de 
déshumidification.

• Lorsque vous retirez le réservoir d’eau, veillez à 
arrêter le produit. Si vous le retirez pendant le 
fonctionnement, le compresseur s’arrête et le 
ventilateur fonctionne pendant 5 minutes afin 
de vaporiser l’eau de condensation restante à 
l’intérieur de l’échangeur de chaleur avant l’arrêt 
complet.

Comment installer le système 
de vidange continue
Matériel nécessaire : tuyau de 16 mm (diamètre 
intérieur)

1 Saisissez la poignée supérieure du réservoir 
d’eau et retirez-le délicatement.
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2 Ouvrez ensuite le capuchon en caoutchouc 
raccordé au système de vidange continue situé 
à l’arrière du produit.

3 Insérez le tuyau de vidange continue(a) dans 
l’orifice de vidange continue et raccordez-le à 
l’orifice de vidange de l’appareil.

4 Insérez d’abord correctement la partie 
inférieure du réservoir d’eau dans l’orifice, puis 
enfoncez-le.

• Si le seau d’eau n’est pas inséré, le produit ne 
fonctionne pas.

ATTENTION
• Faites attention à la partie coupée autour de 

l’orifice de drainage continu lorsque vous 
raccordez ou débranchez le tuyau de drainage 
continu. La partie coupée est tranchante et peut 
causer des blessures.

• Veillez à ne pas vous blesser les mains lors du 
raccordement du tuyau de drainage.

• Le produit ne fonctionne pas si le réservoir d’eau 
n’est pas installé.

REMARQUE
• Le tuyau de drainage continu est vendu 

séparément. Si vous souhaitez utiliser un tuyau 
disponible sur le marché, utilisez un tuyau dont 
le diamètre intérieur est de 16 mm.

• Vérifiez que le tuyau de vidange continu est 
correctement raccordé à l’orifice d’évacuation du 
produit. Si le tuyau de vidange continu n’est pas 
correctement raccordé au trou d’évacuation du 
produit, l’eau peut fuir lors de la 
déshumidification.

• Comment raccorder le tuyau de vidange 
continue
- Ne pliez pas le tuyau de vidange continue et 

ne le plongez pas dans l’eau.
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REMARQUE
- Maintenez une distance d’au moins 10 cm par 

rapport à l’orifice de vidange.
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FONCTIONS SMART
Application LG ThinQ
L’application LG ThinQ vous permet de 
communiquer avec l’appareil à l’aide d’un 
smartphone.

Caractéristiques de 
l'application LG ThinQ
Smart Diagnosis
Si vous rencontrez un problème lors de l’utilisation 
de l’appareil, cette fonction Smart Diagnosis vous 
aidera à diagnostiquer le problème.
Paramètres
Vous permet de définir diverses options sur 
l’appareil et dans l'application.

REMARQUE
• Dans les cas suivants, vous devez mettre à jour 

les informations réseau pour chaque appareil 
dans l’application LG ThinQ sous Cartes de 
dispositif ~ Paramètres ~ Changer de 
réseau.
- le routeur sans fil est modifié
- le mot de passe du routeur sans fil a été 

modifié
- le fournisseur de services Internet a été 

modifié.
• L'application peut changer, dans le but 

d'améliorer l’appareil, sans que les utilisateurs 
n'en soient informés.

• Les caractéristiques peuvent varier selon le 
modèle.

Installation de l'application LG 
ThinQ et connexion d'un 
appareil LG
Modèles avec code QR
Scannez le code QR sur le produit à l'aide de 
l'appareil photo ou d'une application de lecture de 
code QR sur votre smartphone.

Modèles sans code QR

1 Chercher et installer l’application LG ThinQ 
depuis Google Play Store ou Apple App Store 
sur un smartphone.

2 Exécutez l'application LG ThinQ et connectez-
vous avec votre compte existant ou créez un 
compte LG pour vous connecter.

3 Appuyez sur le bouton ajouter (~) dans 
l'application LG ThinQ pour connecter votre 
appareil LG. Suivez les instructions de 
l'application pour terminer le processus.

REMARQUE
• Pour vérifier la connexion Wi-Fi, vérifiez que 

l’indicateur Wi-Fi s’allume sur le panneau de 
commande.

• L’appareil ne prend en charge que les réseaux 
Wi-Fi de 2,4 GHz. Pour vérifier la fréquence de 
votre réseau, contacter votre fournisseur de 
services Internet ou consulter le manuel de votre 
routeur sans fil.
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REMARQUE
• LG ThinQ ne saurait être tenu responsable en 

cas de problèmes de connexion au réseau, ou de 
problèmes/dysfonctionnements/erreurs 
provoqués par la connexion réseau.

• L'environnement sans fil peut entraîner un 
ralentissement du réseau.

• Si la distance entre l'appareil et le routeur sans fil 
est trop éloignée, la puissance du signal devient 
faible. La connexion peut prendre trop de temps 
ou l'installation peut échouer.

• Si l'appareil a du mal à se connecter à la Wi-Fi, il 
se peut qu'il soit trop éloigné du routeur. 
Achetez un répétiteur Wi-Fi pour améliorer la 
force du signal.

• La connexion réseau peut avoir du mal à 
fonctionner, en fonction du fournisseur d'accès 
choisi.

• La connexion Wi-Fi peut avoir du mal à s'établir, 
ou peut être coupée à cause d'un 
environnement gênant.

• L'appareil ne peut pas être connecté en raison 
de problèmes liés à la transmission du signal 
sans fil. Débranchez l'appareil et attendez 
environ une minute avant de réessayer.

• Le nom du réseau sans fil (SSID) doit être 
composé d’une combinaison de chiffres et de 
lettres anglais. (N’utilisez pas de caractères 
spéciaux).

• L'interface d'utilisateur du Smartphone (IU) peut 
varier en fonction du système d'exploitation du 
téléphone (SE) et du fabricant.

• Si le protocole de sécurité du routeur est 
configuré sur WEP, il est possible que vous ne 
puissiez pas configurer le réseau. Veuillez le 
modifier par d'autres protocoles de sécurité 
(WPA2 est recommandé) et connecter le produit 
à nouveau.

Informations sur les logiciels 
libres
Pour obtenir le code source sous les licences GPL, 
LGPL, MPL et autres licences de source ouverte qui 
ont l'obligation de divulguer le code source, qui est 

contenu dans ce produit, et pour accéder à toutes 
les conditions de licence mentionnées et aux avis 
de droits d'auteur, veuillez visiter le site https://
opensource.lge.com.
LG Electronics peut aussi vous fournir le code 
source moyennant le paiement des frais de 
distribution sur simple demande adressée par e-
mail à opensource@lge.com.
Cette offre est valable pour toute personne 
recevant ces informations pendant une période de 
trois ans après notre dernière expédition de ce 
produit.

Smart Diagnosis
Utilisez cette fonction pour vous aider à 
diagnostiquer et à résoudre des problèmes liés à 
votre appareil.

REMARQUE
• Pour des raisons qui ne sont pas imputables à la 

négligence de LGE, le service peut ne pas 
fonctionner en raison de facteurs externes tels 
que, notamment, l’indisponibilité du Wi-Fi, la 
déconnexion du Wi-Fi, la politique du service 
d’applications local ou la non-disponibilité de 
l’application.

• La fonction peut être sujette à modification sans 
préavis et peut avoir une forme différente en 
fonction de votre emplacement.

Utilisation de LG ThinQ pour le 
diagnostic des problèmes
Si vous rencontrez un problème avec votre appareil 
équipé Wi-Fi, il peut transmettre des données de 
dépannage à un smartphone à l’aide de 
l’application LG ThinQ.
• Lancez l’application LG ThinQ et sélectionnez la 

fonction Smart Diagnosis dans le menu. Suivez 
les instructions fournies dans l’application LG 
ThinQ.

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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Utiliser le diagnostic sonore 
pour diagnostiquer des 
problèmes
Pour utiliser la méthode de diagnostic sonore, 
suivre les instructions ci-dessous.
• Lancez l’application LG ThinQ et sélectionnez la 

fonction Smart Diagnosis dans le menu. Suivez 
les instructions de diagnostic sonore fournies 
dans l’application LG ThinQ.

1 Appuyez et maintenez le bouton Off Timer 
enfoncé pendant 5 secondes pour exécuter la 
fonction Smart Diagnosis.

2 Placez votre smartphone près du produit.
• Assurez-vous que le microphone du 

smartphone est orienté vers l’avant du 
produit.

3 Une fois la transmission des données 
terminée, le résultat Smart Diagnosis s’affiche 
sur l’application LG ThinQ.

REMARQUE
• Pour garantir la précision du diagnostic, ne 

retirez pas le smartphone du produit tant que le 
bip n’a pas cessé.

• Restez silencieux à proximité du produit 
pendant Smart Diagnosis.
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Maintenance
Maintenance du produit
Nettoyage de l'extérieur

1 Nettoyez la poussière à l’aide d’un aspirateur.

2 Nettoyez l’entrée d’air et l’extérieur de 
l’appareil à l’aide d’un chiffon doux.

ATTENTION
• N’utilisez pas de détergent alcalin pour nettoyer 

l’appareil.
• N’utilisez jamais d’acide sulfurique, d’acide 

chlorhydrique ou de solvants organiques (par 
exemple, diluant, kérosène ou acétone) pour 
nettoyer l’extérieur de l’appareil, et n’apposez 
pas d’étiquettes sur celui-ci. Cela pourrait 
endommager la surface de l’appareil.

• Veillez à ce qu’aucune eau ne pénètre à 
l’intérieur de l’appareil.

Nettoyage du réservoir d’eau

1 Appuyez sur les fixations situées de part et 
d’autre du réservoir d’eau pour retirer le 
couvercle.

2 Essuyez l’eau à l’intérieur du réservoir d’eau.
• N’ouvrez pas le couvercle, car un flotteur (a) 

détecte lorsque le réservoir est plein.

REMARQUE
• Si le flotteur est tombé ou mal monté, il peut y 

avoir une fuite d’eau.
• N’utilisez pas d’eau chaude, de détergent, de 

désodorisants, d’agents tensioactifs, d’agents 
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antistatiques, etc. Cela pourrait endommager 
l’extérieur du produit.

Nettoyage des filtres

1 Poussez le pré-filtre vers la droite pour 
l’extraire.

2 Nettoyez le pré-filtre à l’aide d’un aspirateur ou 
d’une brosse douce.
• Si le filtre est très encrassé, lavez-le à l’eau 

avec un détergent neutre. (N’utilisez pas 
d’eau à plus de 40 \.)

• La fréquence de nettoyage du pré-filtre est 
d’une fois par mois.

3 Séchez complètement à l’ombre et poussez 
vers la gauche jusqu’à ce que le pré-filtre ne 
soit plus poussé.

ATTENTION
• Pour des raisons de sécurité, débranchez 

l’appareil avant de le nettoyer.
• Veillez à ne pas endommager le préfiltre lorsque 

vous utilisez un aspirateur.
• Après avoir lavé le préfiltre à l’eau, séchez-le 

complètement à l’ombre.

Entreposage
Entreposage du produit
Si vous ne comptez pas utiliser le produit pendant 
une longue période, conservez-le dans un endroit 
sec et à l’abri de la lumière.

1 Coupez l’alimentation et débranchez le produit 
de la prise électrique.
• Enroulez le cordon d’alimentation autour de 

la pièce suspendue du connecteur 
d’alimentation.

2 Videz complètement l’eau qui reste à l’intérieur 
du réservoir d’eau.
• Séparez le couvercle du réservoir d’eau et 

essuyez l’eau à l’intérieur du réservoir.

3 Nettoyez le filtre.
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4 Emballez l’appareil afin d’empêcher la 
poussière ou tout corps étranger d’y pénétrer.
Conservez l’appareil emballé à l’abri de la 
lumière.

ATTENTION
• N’entreposez pas l’appareil dans un endroit 

humide ou exposé à la lumière directe du soleil.
Si vous le faites, l’appareil risque de se déformer, 
de ne plus fonctionner correctement ou de 
dégager des odeurs.
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Avant d'appeler le service
Veuillez vérifier les points suivants avant d’appeler le service après-vente. Si le problème persiste, 
contactez votre centre de service après-vente local.

Bruits de fonctionnement normaux du produit

a Bruit du vent
Le volume sonore varie en fonction de l’angle d’inclinaison des lamelles.

b Bruits de « bourdonnement » et de « grr-grr » (grincement)
Un bruit peut être perçu jusqu’à ce que la circulation du fluide frigorigène se stabilise.

c Sons à haute fréquence
Le bruit émis par le compresseur à inverseur est un bruit normal qui se produit pendant le 
fonctionnement.

d Bruits de « claquement » (bruit de dilatation des pièces)
Lors du fonctionnement du déshumidificateur, ce bruit est temporaire et dû aux variations de 
température des composants ; il disparaît après un certain temps.

Utilisation
Appelez immédiatement le service après-vente dans les situations suivantes.
• Le cordon d’alimentation est trop chaud ou endommagé.
• Un code d’erreur est généré par l’auto-diagnostic.
• L’eau déborde même si le réservoir d’eau est plein.
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Symptômes Cause possible et solution

L’appareil ne 
fonctionne pas.

La fiche d’alimentation est-elle débranchée ?
• Branchez-la correctement à une prise.

Une coupure de courant est-elle survenue ?
• Vérifiez l’alimentation électrique des autres appareils de la maison.

Le réservoir d’eau est-il correctement installé ?
• Installez le réservoir d’eau correctement.

Le témoin lumineux Bucket Full est-il allumé ?
• Videz le réservoir d’eau.

L’écran affiche-t-il dF ?
• Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt à la fin du dégivrage automatique.

Le taux d’humidité souhaité est-il supérieur à celui de la pièce ?
• Réduisez le taux d’humidité souhaité à un niveau inférieur à celui de la 

pièce.

La déshumidification 
est insuffisante.

Est-ce que seule la fonction ionisante fonctionne ?
• Sélectionnez le mode Smart Déshumidification / Jet Déshumidification.

La température ou l’humidité de la pièce est-elle trop basse ?
• Vérifiez l’humidité souhaitée.
• Utilisez le mode Déshumidification Laundry.
• Il est normal que la déshumidification soit moins importante en hiver et 

dans les zones sèches.

L’entrée ou la sortie d’air est-elle obstruée ?
• Retirez l’obstacle.
• Nettoyez le filtre.

L’humidité ne semble 
pas assez baisser alors 
que l’appareil 
fonctionne en mode 
Déshumidification.

La porte ou la fenêtre est-elle ouverte ?
• Fermez la porte ou la fenêtre.

La pièce est-elle trop grande ?
• Utilisez le déshumidificateur dans une pièce de taille appropriée.

Y a-t-il un objet générant de la vapeur à proximité ?
• N’utilisez pas le déshumidificateur simultanément avec d’autres appareils.

La valeur d’humidité 
affichée à l’écran d’état 
est incorrecte.

Le déshumidificateur est-il obstrué d’une manière ou d’une autre ?
• Éloignez le déshumidificateur des murs, etc.
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La valeur d’humidité 
affichée à l’écran d’état 
est incorrecte.

Le déshumidificateur est-il éloigné de l’endroit que vous essayez de 
déshumidifier ?
• L’écran d’état affiche le taux d’humidité à son emplacement actuel, qui 

peut être différent de celui observé à d’autres endroits.

Le séchage du linge 
prend beaucoup de 
temps.

L’air sec atteint-il le linge ?
• Rapprochez le déshumidificateur du linge.

Essayez-vous de sécher le linge dans une grande pièce ?
• Utilisez le déshumidificateur dans une pièce de taille appropriée.

Essayez-vous de sécher trop de linge ?
• Réduisez la quantité de linge.

Je viens de retirer le 
réservoir d’eau et de 
l’eau s’écoule de 
l’intérieur du 
déshumidificateur.

Avez-vous retiré le réservoir d’eau alors que le déshumidificateur était 
en marche ?
• Retirez le réservoir d’eau lorsque le témoin lumineux Bucket Full est 

allumé.

Symptômes Cause possible et solution

Le produit et le 
smartphone ne 
parviennent pas à se 
connecter via le Wi-Fi.

Le mot de passe Wi-Fi utilisé pour se connecter au smartphone est-il 
correct ?
• Appuyez sur le bouton « Paramètres » de votre smartphone, puis 

recherchez votre réseau Wi-Fi dans la liste des réseaux. Maintenez le 
bouton enfoncé pour sélectionner [Supprimer le réseau], puis 
recommencez l’enregistrement du produit depuis le début.

Votre smartphone utilise-t-il les données mobiles plutôt que le Wi-Fi ?
• Dans les paramètres du smartphone, désactivez les données mobiles, 

activez le Wi-Fi, puis enregistrez le produit.

Le nom (ID) du routeur sans fil contient-il des caractères spéciaux ?
• Définissez le nom (ID) du routeur sans fil comme une combinaison de 

chiffres et de lettres anglaises. La connexion Wi-Fi peut s’avérer difficile si 
vous saisissez des caractères spéciaux.

La fréquence du routeur sans fil n’est-elle pas de 2,4 GHz ?
• Lors de la connexion du produit via Wi-Fi, seul un réseau 2,4 GHz peut être 

utilisé. Réglez le routeur sans fil sur 2,4 GHz, puis connectez-vous. Pour 
vérifier la fréquence de votre routeur sans fil, contactez votre fournisseur 
d’accès Internet ou le fabricant du routeur.

Symptômes Cause possible et solution
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Le produit et le 
smartphone ne 
parviennent pas à se 
connecter via le Wi-Fi.

Le produit et le routeur sans fil sont-ils trop éloignés l’un de l’autre ?
• Si la distance entre l’appareil et le routeur est trop éloignée, le signal peut 

être faible et la connexion peut ne pas être configurée correctement. 
Déplacez le routeur de manière qu’il soit plus proche de l’appareil.

Symptômes Cause possible et solution
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ANNEXE
Information
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DE L’APPAREIL
• L’aspect et les caractéristiques peuvent changer sans préavis pour améliorer la qualité de l’appareil.

Nom MD**GQ*E*

Alimentation 220 - 240 V ~ 50 Hz

Dimensions 
extérieures
(a x b x c)

382 mm x 296 mm x 715 mm
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
LEIA E GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES
As seguintes diretrizes de segurança visam evitar riscos ou danos 
imprevistos resultantes da utilização descuidada ou incorreta do 
aparelho.
As diretrizes são separadas nas categorias de "AVISO" e "CUIDADO", 
conforme descrito abaixo.
Mensagens de segurança

INSTRUÇÕES DE AVISO

AVISO
• Com vista a reduzir o risco de explosão, incêndio, morte, choque 

elétrico, ferimentos ou queimaduras em pessoas durante a utilização 
deste produto, respeite as precauções básicas, incluindo o seguinte:

Segurança técnica
• Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo 

crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, 
ou com falta de experiência e conhecimentos, a menos que estejam 
sob supervisão ou tenham recebido instruções sobre a sua utilização 

Este símbolo é apresentado para indicar situações e operações 
que possam constituir um risco.
Leia atentamente a parte com este símbolo e respeite as 
instruções para evitar riscos.
AVISO
Isto significa que o não cumprimento das instruções pode 
causar ferimentos graves ou a morte.
CUIDADO
Isto significa que o não cumprimento das instruções pode 
causar ferimentos ligeiros ou danos no produto.
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segura por parte de uma pessoa responsável pela sua segurança. As 
crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brincam 
com o aparelho.

• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído 
pelo fabricante, pelo respetivo agente de assistência ou por uma 
pessoa com qualificações semelhantes a fim de evitar uma situação 
perigosa.

• A desmontagem, reparação ou modificação do aparelho deve ser 
efetuada exclusivamente por um técnico de reparação autorizado.

• Não toque o aparelho com as mãos molhadas.
• Não coloque o cabo de alimentação debaixo de tapetes, alcatifas ou 

tapetes.
• Não instale nem utilize peças danificadas.

Instalação
• Não instale o aparelho numa superfície irregular ou inclinada.
• Não instale o aparelho numa área exposta à luz solar direta ou perto 

de equipamentos que gerem calor.
• Não instale o produto num local onde possa haver fugas de gás 

combustível ou onde estejam presentes óleos industriais ou 
partículas metálicas.

• Não permita que o aparelho exerça pressão sobre o cabo de 
alimentação ou a ficha.

• Não dobre excessivamente o cabo de alimentação nem coloque 
objetos pesados sobre ele.

• Não aumente o comprimento do cabo de alimentação nem o altere.
• Não utilize vários aparelhos numa extensão com várias tomadas.
• Não utilize o produto se a tomada estiver danificada ou solta.
• Certifique-se de que não é possível puxar o cabo de alimentação para 

fora ou danificá-lo durante o funcionamento.
• Ao desligar o cabo de alimentação, puxe-o sempre pela ficha.
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• Desligue o aparelho da tomada durante tempestades com trovoadas 
ou relâmpagos, ou quando não for utilizado durante um longo 
período de tempo.

Funcionamento
• Se o aparelho ficar submerso em água, pare de o utilizar e contacte 

um Centro de Atendimento ao Cliente da LG Electronics.
• Se houver uma fuga de gás (isobutano, propano, GNL, etc.), não 

toque no aparelho nem na ficha de alimentação e ventile 
imediatamente o local.

• Se detetar algum ruído, odor ou fumo anormais, desligue 
imediatamente o aparelho da tomada e contacte um Centro de 
Atendimento ao Cliente da LG Electronics.

• Não limpe o aparelho com escovas, panos ou esponjas abrasivas ou 
de metal.

• Não utilize nem guarde fogo, substâncias combustíveis (éter, 
benzeno, álcool, medicamentos, propano, butano, sprays 
inflamáveis, inseticidas, ambientadores, cosméticos, etc.) ou 
materiais inflamáveis (velas, candeeiros, etc.) perto do produto.

• Não permita que animais ou animais de estimação roam o cabo de 
alimentação.

• Não mova o aparelho enquanto estiver em funcionamento.
• Não bata no aparelho.
• Não introduza as mãos nem objetos metálicos na entrada ou na saída 

de ar.
• Não coloque materiais inflamáveis no aparelho.
• Não permita que as crianças subam para cima do aparelho nem 

brinquem com ele.
• Não coloque nada em cima do aparelho.
• Não coloque aparelhos de combustão diretamente no caminho do 

fluxo de ar do desumidificador.
• Não utilize o produto em locais onde possa ser salpicado por água.
• Não utilize o produto sob luz solar direta ou à chuva.



6 INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Função UVnano

OBSERVAÇÃO
• As informações aqui apresentadas aplicam-se apenas aos modelos 

equipados com a função UVnano.

• Este produto utiliza um LED UVnano. Não desligue nem substitua o 
LED UVnano sem autorização. Os LEDs só devem ser substituídos por 
prestadores de serviços aprovados pela LG, e o aparelho deve ser 
desligado da rede elétrica antes de substituir o emissor de UV-C.

• A utilização não intencional do aparelho ou os danos no alojamento 
poderão resultar na fuga de radiação UV-C perigosa. A radiação UV-C 
poderá, mesmo em pequenas doses, ser nociva para os olhos e para 
a pele.

• Este aparelho contém um emissor de UV-C.
• O LED UVnano não é uma peça que necessite de limpeza; por isso, 

não limpe o LED UVnano nem as peças com a etiqueta de perigo de 
radiação UV separadamente.

• Se o LED UVnano estiver danificado, não o utilize.
• Este aparelho contém um emissor de raios UV. Não olhe diretamente 

para a fonte de luz.
• Não utilize o LED UVnano fora do aparelho.
• Os equipamentos que apresentam sinais óbvios de danos não 

podem ser colocados em funcionamento.
• Leia as instruções de manutenção antes de abrir o equipamento.

Manutenção
• Elimine os materiais de embalagem (vinil, esferovite, etc.) para os 

manter fora do alcance das crianças.
• Tenha cuidado para não se magoar nem beliscar ao retirar e voltar a 

colocar as peças do aparelho.
• Desligue e retire a ficha do aparelho da tomada antes de o limpar ou 

de substituir o filtro.
• Não utilize água para limpar o desumidificador.
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INSTRUÇÕES DE CUIDADO

CUIDADO
• Com vista a reduzir o risco de ferimentos ligeiros em pessoas, a 

avaria ou os danos no produto ou patrimoniais durante a utilização 
deste produto, siga as precauções básicas, incluindo o seguinte:

Instalação
• Não incline o aparelho para o puxar ou empurrar durante o 

transporte.
• Não instale o aparelho num veículo, numa autocaravana ou numa 

embarcação.
• Não coloque o aparelho perto de uma televisão ou de um aparelho 

de som.
• Não coloque o aparelho sob luz intensa.
• Não coloque vasos ou jarros com água sobre o desumidificador.
• O aparelho deve ser instalado em conformidade com as normas 

nacionais de instalação elétrica.
• Ao deslocar ou guardar o aparelho, enrole o cabo de alimentação à 

volta da base do aparelho para evitar ferimentos, danos no cabo ou 
danos no chão.

• Não coloque o aparelho perto de cortinas.
• Não exerça força excessiva ao puxar o tubo de extensão.

Funcionamento
• Não utilize o produto para a remoção de gases tóxicos, como o 

monóxido de carbono.
• Não utilize o aparelho durante um período prolongado numa região 

com tensão instável.
• Não coloque obstáculos à volta da entrada ou saída de ar.
• Para uma utilização segura do aparelho, as crianças ou outras 

pessoas com capacidades mentais reduzidas devem ser 
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acompanhadas de perto por uma pessoa responsável pela sua 
segurança.

• Não utilize o produto para fins especiais, tais como a conservação de 
plantas, instrumentos de precisão, obras de arte, etc.

• Não utilize o aparelho com as mãos molhadas.
• Não utilize o aparelho enquanto este não estiver na posição vertical.
• Não utilize o aparelho perto de objetos sensíveis ao calor.
• Não utilize detergentes, cosméticos, produtos químicos, 

ambientadores ou desinfetantes no aparelho.
• Não toque em nenhuma peça interna enquanto o aparelho estiver 

em funcionamento ou imediatamente após o seu funcionamento.
• Não insira quaisquer objetos na saída de ar.
• Não utilize o produto em locais onde sejam utilizados produtos 

químicos.
• Não coloque o desumidificador em funcionamento sem um filtro.
• Desligue o desumidificador e esvazie o depósito antes de deslocar o 

desumidificador.
• Desligue a ficha da tomada se não pretender utilizar o produto 

durante um período prolongado.
• Não utilize o produto em espaços muito pequenos, como um 

armário.
• Não enrole o cabo de alimentação durante a utilização do produto.
• Não pulverize substâncias estranhas nem água no orifício do sensor.
• Não permita que as crianças subam para cima do produto.

Manutenção
• Não utilize detergentes fortes nem solventes para limpar o aparelho. 

Utilize um pano macio para a limpeza.
• Não limpe o aparelho com um detergente alcalino.
• Não limpe a superfície do aparelho com ácido sulfúrico, ácido 

clorídrico ou solventes orgânicos (diluente, querosene, etc.) nem cole 
autocolantes no aparelho.
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• Desligue o desumidificador e retire a ficha da tomada antes de 
proceder à limpeza.

• Não deixe entrar água para o interior do aparelho.
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FUNCIONAMENTO
• O exterior ou os componentes do produto podem variar consoante o modelo.

Visões Gerais do Produto
Dianteira

a Painel de Controlo/Visor de estado
• Utilize-o para configurar as funções do aparelho.
• Utilize-o para verificar as configurações do aparelho.

b Saída de ar
• É emitido ar desumidificado.

c Grelha
• Ajusta a direção do vento.

d Depósito de água
• Armazena água desumidificada.

e Tampa do depósito de água
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Voltar

a Entrada de ar
• Absorve o ar e a humidade do ambiente.

b Pré-filtro

c Tampa de borracha

d Parte de suspensão do conector de alimentação

e Rodas

f Ficha de alimentação

g Cobertura do tubo
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Componentes
• Os componentes encontram-se na parte superior da embalagem do produto.
• A forma do depósito de água pode variar consoante o produto.

a Mangueira de extensão

b Kit de secagem de calçado

c Kit de secagem de roupa

d Manual do utilizador
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Preparação antes da 
Operação
Lista de verificação antes da 
utilização
• A capacidade de desumidificação varia em 

função da temperatura interior e da humidade 
relativa.
- Se a temperatura ou a humidade relativa 

forem baixas, a capacidade de 
desumidificação diminui.

- A desumidificação é realizada com o 
compressor em funcionamento apenas 
quando a humidade desejada é inferior à 
humidade atual.

• O produto pode funcionar num intervalo de 
temperatura de 5 \ ~ 32 \.

- A partir de 0 \ ou menos, a água 
desumidificada congela e a função de 
desumidificação não funcionará.

- Se a temperatura for superior a 32 \, a 
temperatura no interior do desumidificador 
aumentará, podendo ocorrer a interrupção do 
funcionamento devido à ativação do 
dispositivo de proteção, a fim de evitar uma 
utilização excessiva.

• Quando o desumidificador estiver em 
funcionamento, a temperatura interior 
aumentará.
- O desumidificador não possui função de 

refrigeração/aquecimento.
- Durante o funcionamento, é gerado calor, 

pelo que a temperatura pode aumentar cerca 
de 2 \ ~ 3 \ dependendo das condições de 
utilização (temperatura interior, dimensão da 
divisão).

• A operação será reiniciada após 3 minutos.
- Se for reiniciado imediatamente após a 

paragem, o compressor entrará em 
funcionamento cerca de 3 minutos depois, 
para proteger o produto.

• Protege automaticamente o produto durante o 
funcionamento contínuo.
- Se o compressor funcionar de forma contínua 

durante 24 horas ou mais, irá parar 

automaticamente para proteger o produto, 
reiniciando-se após 1 hora.

• Pode haver água residual no depósito de água 
de drenagem na primeira utilização.
- Pode haver água residual no depósito de 

drenagem no momento da inspeção de saída 
do produto, para verificar o funcionamento 
normal do mesmo. Não se trata de uma 
avaria.

Requisitos do local de 
instalação
Instale o produto a uma distância mínima de 30 cm 
das paredes.
• Se a ventilação não for adequada, o 

desempenho da sucção de ar será prejudicado.
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Análise das funcionalidades
Como controlar o desumidificador
Painel de controlo

a Botão Start/Stop
• Utilize-o para ligar ou desligar o produto.

b Botão Mode
• Utilize-o para definir o modo.
• Ao manter o botão premido durante 3 segundos, a função de Limpeza automática será ativada ou 

desativada.
c Luz de modo de funcionamento

• Mostra o modo de funcionamento atualmente definido.
d Botão Humidity Control

• Controla a humidade desejada. (30% ~ 70%)
• O controlo da humidade pode ser definido em incrementos de 5%.

e Botão Speed
• Utilize-o para definir a velocidade da ventoinha.
• Ao manter o botão premido durante 3 segundos, o produto ficará pronto para se ligar ao Wi-Fi, e 

poderá ligar-se à rede Wi-Fi através da aplicação LG ThinQ.
• Desativar a função Wi-Fi: Mantenha premidos simultaneamente o botão Start/Stop e o botão Speed 

durante 3 segundos ou mais.
f Luz indicadora de velocidade

• Mostra a velocidade atualmente definida.
g Botão Ionizer

• É utilizado para eliminar as bactérias nocivas presentes no ar.
• Ao premir o botão durante 3 segundos, a função de bloqueio é ativada.

h Botão UVnano
• Serve para manter a ventoinha limpa.
• Ao manter o botão premido durante 3 segundos, a luz LED do balde acende-se ou apaga-se.
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i Luz indicadora de balde cheio
• Quando o depósito de água estiver cheio, a luz acende-se.

j Botão Off Timer
• O produto será desligado após o tempo definido.
• Quando o botão é premido, o tempo aumenta em 1 hora de cada vez, podendo ser definido até um 

máximo de 8 horas.

Visor de estado

a Visor de humidade/temporizador de desligamento
• Mostra a humidade atual e a humidade pretendida. Quando o temporizador de desligamento está 

definido, mostra a hora do temporizador de desligamento e, após concluir a configuração, apresenta 
automaticamente a humidade atual.

b Luz indicadora de configuração
• É apresentada quando a humidade é configuração.
• A humidade pretendida é apresentada com a luz «Set» e a luz apaga-se quando é apresentada a 

humidade atual.
c Luz indicadora de temporizador

• É apresentada quando o temporizador é definido na aplicação LG ThinQ.
d Luz indicadora de Wi-Fi

• É apresentada quando a função Wi-Fi está ativada.
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Utilização do 
desumidificador
Start/Stop
Prima o botão Start/Stop para ligar ou desligar o 
desumidificador.

OBSERVAÇÃO
• Se o produto tiver sido reiniciado imediatamente 

após a interrupção do funcionamento, o 
processo de desumidificação não terá início 
durante cerca de 3 minutos, a fim de proteger o 
compressor.

Modo de funcionamento
Prima o botão Mode para selecionar o modo.
• Se premir o botão Mode durante o 

funcionamento, o modo irá alternar pela 
seguinte ordem Smart ~ Jet ~ Silent ~ Spot 
~ Laundry.

Desumidificação inteligente
Quando pretende manter um ambiente interior 
agradável.

• Prima o botão Mode para selecionar o modo de 
desumidificação Smart.

OBSERVAÇÃO
• Se definir a humidade desejada, o aparelho 

mantém a humidade definida pelo utilizador.
• Assim que o nível de humidade atingir o valor 

desejado, o compressor pára e apenas o 
ventilador continua a funcionar. Se a humidade 
relativa aumentar, o aparelho voltará a entrar 
em modo de desumidificação.

• A velocidade está predefinida para o nível alto e 
pode definir a velocidade e a humidade 
desejada.

Desumidificação rápida
Quando pretende eliminar rapidamente a 
humidade interior.
• Prima o botão Mode para selecionar o modo de 

desumidificação Jet.

OBSERVAÇÃO
• No modo de desumidificação Jet o aparelho 

passará para o modo de desumidificação Smart 
após 60 minutos.
Mesmo em modo de funcionamento com vento 
forte (Po), a luz indicadora de vento alto 
permanece acesa.

• Quando estiver no modo de desumidificação Jet, 
se selecionar o botão Humidity control ou o 
botão Speed, o aparelho muda para o modo 
Smart.
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• Se mudar de desumidificação Smart/Silent para 
desumidificação Jet, será definida a humidade 
desejada selecionada noutro modo de 
funcionamento.

Desumidificação silenciosa
Quando pretende desumidificar em modo 
silencioso.
O funcionamento silencioso do desumidificador 
proporciona um ambiente tranquilo e agradável, 
mesmo durante a noite.
• Prima o botão Mode para selecionar o modo de 

desumidificação Silent.

OBSERVAÇÃO
• A velocidade está predefinida para baixa e pode 

definir a velocidade e a humidade desejada.

Desumidificação localizada
Quando precisar de secar pontos específicos como 
sapatos, o armário, etc.
• Prima o botão Mode para selecionar o modo de 

desumidificação Spot.

OBSERVAÇÃO
• No modo de desumidificação Spot, a grelha fica 

fechada.

• A velocidade está regulada para o nível alto e o 
controlo de humidade/velocidade não está a 
funcionar.

• A humidade atual é apresentada no visor de 
estado.

• Utilize o produto ligando o kit de secagem de 
calçado/de secagem de roupa através do tubo 
de extensão, conforme necessário.

Como utilizar o modo de 
desumidificação Spot
※ A forma do depósito de água pode variar 
consoante o produto.

1 Abra a tampa da mangueira na parte traseira 
do produto, rodando-a no sentido anti-horário.

2 Depois de inserir o tubo de extensão, fixe-o 
rodando-o no sentido horário.
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3 Ligue o kit de secagem de calçado/de secagem 
de roupa ao tubo de extensão.

4 Estenda o tubo de modo a que fique virado na 
direção de secagem pretendida.

CUIDADO
• Não mova o desumidificador segurando o tubo 

de extensão.
• Se a desumidificação Spot for utilizada durante 

um período prolongado, o funcionamento 
poderá ser interrompido para proteger o 
produto.

Desumidificação da roupa
Quando pretende secar a roupa de forma 
contínua, independentemente da humidade 
ambiente.
• Prima o botão Mode para selecionar o modo de 

desumidificação Laundry.

CUIDADO
• Ao secar a roupa, tenha o cuidado de não deixar 

que a água da lavagem caia sobre o 
desumidificador.

OBSERVAÇÃO
• A velocidade está predefinida para alta e pode 

alterá-la. No entanto, não é possível definir a 
humidade desejada.

• A grelha move-se para cima e para baixo.

Ajustar a humidade
Prima o botão de Humidity Control J / K 
durante o funcionamento para alterar a humidade.
• Se premir o botão Humidity Control, o valor de 

humidade pretendido irá alternar entre 30 & 
35 & 40 & 45 & 50 & 55 & 60 & 65 & 70.

OBSERVAÇÃO
• A humidade pode ser definida com as unidades 

de 5%.
• Durante a configuração da humidade, a 

humidade desejada é apresentada no visor de 
estado e a humidade atual é apresentada cerca 
de 5 segundos depois.

• A humidade atual é apresentada em 
incrementos de 5%, num intervalo de 25% a 90%.
Se for inferior a 25%, é apresentado como 25% e, 
se for igual ou superior a 90%, é apresentado 
como 90%.
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Ajustar a velocidade da 
ventoinha
Prima o botão Speed durante o funcionamento 
para regular a ventoinha do ventilador do 
desumidificador.
• Se premir o botão Speed a velocidade irá 

alternar entre Alta & Baixa.

Utilização das funções 
adicionais
Limpeza automática
Esta função seca o interior do desumidificador para 
evitar o aparecimento de bolor ou germes.
• Prima o botão Mode durante 3 segundos 

durante o funcionamento para configurar a 
Limpeza automática.

• Sempre que o botão Mode for pressionado 
durante 3 segundos: Limpeza automática ~ 
Cancelamento da configuração - e depois 
repete-se.

• Quando se executa a função Limpeza 
automática, aparece [O no visor de estado.

OBSERVAÇÃO
• Após a conclusão da função de Limpeza 

automática, o visor LED desliga-se 
automaticamente.

• Quando a operação terminar, a função de 
Limpeza automática será iniciada.

• Quando a função Limpeza automática for 
ativada, o desumidificador colocará a ventoinha 

em funcionamento durante um determinado 
período, a fim de remover a humidade do 
interior do aparelho.

Função de temporizador
É possível efetuar vários tipos de configurações, 
incluindo o ligar e desligar, através da aplicação LG 
ThinQ.
• Quando a função de temporizador é configurada 

através da aplicação LG ThinQ, a luz indicadora 
de temporizador acende-se.

OBSERVAÇÃO
• Para obter uma descrição mais detalhada sobre 

a utilização do LG ThinQ, consulte a secção 
Funções inteligentes.

• Pode definir a duração do temporizador através 
da aplicação LG ThinQ.

• Pode configurar a função de temporizador 
apenas através da aplicação LG ThinQ.

Operação de descongelamento
Se houver gelo no permutador de calor devido à 
baixa temperatura interior, este remove 
automaticamente o gelo.
• Durante o funcionamento, se for exibido dF no 

visor de estado, o sistema inicia 
automaticamente o processo de descongelação 
no permutador de calor no interior do produto.
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OBSERVAÇÃO
• O compressor é desligado durante a operação 

de descongelação automática.

Temporizador de desligamento
Prima o botão Off Timer durante o funcionamento 
para selecionar o tempo de regulação.

• Sempre que premir o botão Off Timer o 
temporizador altera-se na seguinte ordem 1 ~ 
2 ~ ... ~ 8 ~ Cancelar.

OBSERVAÇÃO
• Para verificar o tempo restante, clique 

novamente no botão Off Timer.
• Quando o tempo selecionado terminar, a 

operação será interrompida.

Para cancelar o Temporizador de 
desligamento
Se premir o botão Off Timer repetidamente até o 
tempo desaparecer no visor de estado, a 
temporização será cancelada.

OBSERVAÇÃO
• Esvazie a água do depósito e, em seguida, 

programe a hora.
• Se o depósito de água ficar cheio durante o 

funcionamento do temporizador de 
desligamento, a luz indicadora de depósito cheio 
acende-se e a desumidificação é interrompida.

Função de Ionizador
Quando pretender eliminar as bactérias nocivas 
presentes no ar.
• Prima o botão Ionizer durante o funcionamento 

para ativar a função de ionização.

OBSERVAÇÃO
• Este aparelho elimina substâncias nocivas 

presentes no ar, tais como bactérias, vírus, etc., 
através da utilização de ar ionizado.

• Pode utilizar a função de ionização e a função de 
desumidificação ao mesmo tempo.

• O ionizador pode ser utilizado a qualquer 
momento, independentemente do 
funcionamento do desumidificador.

Função de bloqueio
Pode bloquear os botões do painel de controlo 
para impedir que o aparelho entre em 
funcionamento devido a motivos imprevistos, 
como, por exemplo, uma criança a manipular os 
botões.
• Prima o botão Ionizer durante 3 segundos 

durante o funcionamento para ativar a função 
de bloqueio/desbloqueio.

• A indicação CL no visor de estado permanece 
visível durante 5 segundos.
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OBSERVAÇÃO
• Se retirar a mão quando o sinal sonoro soar 1 

vez após 3 segundos, a função de bloqueio é 
ativada.

• Mantém o estado de funcionamento no 
momento em que a função é ativada até que 
esta seja desativada, não havendo qualquer 
resposta mesmo que se prima um botão.

• Se premir outros botões enquanto estiver no 
modo de bloqueio, será emitido um sinal sonoro 
de aviso 3 vezes e a indicação CL aparecerá no 
visor de estado durante 5 segundos.

• Pode configurar a função independentemente 
de o produto estar em funcionamento.

Utilização do UVnano
Esta funcionalidade reduz a presença de várias 
bactérias no desumidificador.
• Prima o botão UVnano durante o 

funcionamento.

OBSERVAÇÃO
• UVnano é um termo composto por «LEDs UV», 

que reduzem as bactérias nocivas, e 
«nanómetros», a unidade de medida do 
comprimento de onda ultravioleta.

• Modelo de LED: LTPL-G35UV275GS-JA, LTPL-
G35UV275GS-TWA, CUD7GF1A

• O LED UV funciona regularmente para manter o 
ventilador limpo.

• A função UVnano desativa-se quando o 
desumidificador é desligado.

Função de luz do depósito
Se pretender utilizar a função de iluminação do 
balde, mantenha premido o botão UVnano 
durante 3 segundos.

Esvaziamento do 
reservatório de água
O balde está cheio
Quando o depósito de água estiver cheio, o 
funcionamento pára automaticamente, o 
indicador do balde acende-se e soa um sinal 
sonoro de aviso. (O sinal sonoro de aviso soará 
mais uma vez após 1 minuto.)
• Quando é detetado que o depósito de água está 

cheio, a função de desumidificação interrompe-
se imediatamente e o ventilador funciona 
durante 5 minutos para remover a água 
condensada restante.

• A luz «Balde cheio» acende-se no painel de 
estado e o funcionamento do produto é 
interrompido.

• Após a drenagem, quando voltar a colocar o 
depósito de água, a luz indicadora de depósito 
cheio apaga-se e o funcionamento recomeça 
automaticamente.
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CUIDADO
• Retire com cuidado o depósito de água de 

drenagem.

• Se puxar o balde com demasiada força, a água 
que está lá dentro pode derramar-se.

• Quando retirar o balde, certifique-se de que 
desliga o produto.

• Se retirar o depósito de água durante o 
funcionamento, o compressor irá parar e a 
ventoinha continuará a funcionar durante 5 
minutos para vaporizar a água condensada 
restante no permutador de calor antes de 
interromper o funcionamento.

• A luz acenderá se o depósito de água não estiver 
corretamente colocado. Verifique se o depósito 
de água está totalmente e corretamente 
colocado.

• Quando o produto for movimentado ou sofrer 
um impacto, a luz de «Balde cheio» poderá 
acender-se.

• Esvazie a água do depósito e volte a montar o 
depósito.

Como esvaziar o depósito de 
água

1 Segure na pega superior do depósito de água 
e retire-o com cuidado.

2 Abra a tampa de drenagem do depósito de 
água.
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3 Esvazie a água do depósito.

4 Primeiro, encaixe corretamente a parte inferior 
do depósito de água no orifício e, em seguida, 
empurre-o para dentro.

OBSERVAÇÃO
• Se o depósito de água for retirado 

imediatamente após o fim do funcionamento, é 
possível que a água que ficou no permutador de 
calor escorra para a unidade principal. (Limpe a 
água que escorrer com um pano macio.)

• Depois de retirar o depósito de água, não toque 
no interior da unidade principal. Isso poderá 
causar uma avaria no dispositivo de deteção de 
nível máximo de água.

• Limpe periodicamente o interior do depósito de 
água. (cerca de 1 vez por semana).

• Se for utilizado durante o inverno ou a baixas 
temperaturas, há menos humidade no ar, pelo 

que a capacidade de desumidificação também 
diminui.

• Quando retirar o depósito de água, certifique-se 
de que interrompe o funcionamento do 
equipamento. Se o retirar durante o 
funcionamento, o compressor irá parar e o 
ventilador continuará a funcionar durante 5 
minutos para vaporizar a água condensada 
restante no interior do permutador de calor 
antes da paragem total.

Como configurar a drenagem 
contínua
Itens necessários: tubo de 16 mm (diâmetro 
interior)

1 Segure na pega superior do depósito de água 
e retire-o com cuidado.
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2 Em seguida, abra a tampa de borracha ligada 
ao dreno contínuo na parte traseira do 
produto.

3 Insira o tubo de drenagem contínua(a) no 
orifício de drenagem contínua e ligue-o ao 
orifício de drenagem do produto.

4 Primeiro, encaixe corretamente a parte inferior 
do depósito de água no orifício e, em seguida, 
empurre-o para dentro.

• Se o depósito de água não estiver colocado, 
o produto não funcionará.

CUIDADO
• Tenha cuidado com a parte cortada em torno do 

orifício de drenagem contínua ao ligar ou 
desligar o tubo de drenagem contínua. A parte 
cortada é afiada e pode causar ferimentos.

• Tenha cuidado para não se magoar nas mãos ao 
ligar o tubo de drenagem.

• O produto não funciona sem o depósito de água 
instalado.

OBSERVAÇÃO
• O tubo de drenagem contínua é vendido 

separadamente. Se pretender utilizar um tubo 
comercial disponível no mercado, opte por um 
tubo com um diâmetro interno de 16 mm.

• Verifique se o tubo de drenagem contínua está 
corretamente ligado ao orifício de drenagem do 
produto. Se o tubo de drenagem contínua não 
estiver corretamente ligado ao orifício de 
drenagem do produto, poderá ocorrer uma fuga 
de água durante a desumidificação.

• Como ligar o tubo para drenagem contínua
- Não dobre o tubo de drenagem contínua nem 

o mergulhe em água.
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- Mantenha uma distância de, pelo menos, 10 
cm do ralo.
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FUNÇÕES INTELIGENTES
Aplicação LG ThinQ
A aplicação LG ThinQ permite-lhe comunicar com o 
aparelho através de um smartphone.

Recursos da aplicação LG ThinQ
Smart Diagnosis
Se tiver um problema ao usar o equipamento, esta 
funcionalidade Smart Diagnosis irá ajudá-lo a 
diagnosticar o problema.
Definições
Permite definir várias opções no equipamento e na 
aplicação.

OBSERVAÇÃO
• Nos casos seguintes, deve atualizar as 

informações de rede para cada aparelho na 
aplicação LG ThinQ em Cartões do Dispositivo 
~ Configurações ~ Alterar a rede.
- roteador sem fio é alterado
- a senha do roteador sem fio é alterada
- provedor de serviços de Internet é alterado

• A aplicação está sujeita a alterações para fins de 
melhoria do equipamento sem aviso prévio aos 
utilizadores.

• As funções podem variar consoante o modelo.

Instalação da Aplicação LG 
ThinQ e Conexão de um 
Aparelho LG
Modelos com código QR
Leia o código QR anexado ao produto utilizando a 
câmara ou uma aplicação de leitura de códigos QR 
no seu smartphone.

Modelos sem código QR

1 Procure a aplicação LG ThinQ na Google Play 
Store ou na Apple App Store, e instale-a num 
smartphone.

2 Execute a aplicação LG ThinQ e inicie sessão 
com a sua conta pré-existente, ou crie uma 
conta da LG para iniciar sessão.

3 Toque no botão de adicionar (~) na aplicação 
LG ThinQ para conectar o seu aparelho LG. 
Siga as instruções na aplicação para concluir o 
processo.

OBSERVAÇÃO
• Para verificar a ligação de Wi-Fi, certifique-se de 

que o indicador Wi-Fi no painel de controlo está 
aceso.

• O aparelho apenas é compatível com redes Wi-Fi 
de 2,4 GHz. Para verificar a frequência da sua 
rede, contacte o fornecedor de serviço de 
Internet ou consulte o manual do router sem 
fios.
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• A aplicação LG ThinQ não é responsável por 
problemas de ligação à rede nem por avarias, 
anomalias ou erros provocados pela ligação à 
rede.

• O ambiente sem fios envolvente pode tornar o 
serviço de rede sem fios mais lento.

• Se a distância entre o aparelho e o router sem 
fios for demasiado grande, a força do sinal será 
fraca. A ligação pode demorar muito tempo ou a 
instalação pode falhar.

• Se o aparelho tiver problemas ao estabelecer 
ligação à rede Wi-Fi, pode estar demasiado longe 
do router. Compre um repetidor de Wi-Fi 
(amplificador de sinal) para melhorar a 
intensidade do sinal Wi-Fi.

• A ligação à rede pode não funcionar 
corretamente em função do fornecedor de 
serviços de Internet.

• A ligação Wi-Fi pode não funcionar ou ser 
interrompida devido ao ambiente de rede 
doméstica.

• Se não for possível ligar o aparelho devido a 
problemas com a transmissão do sinal sem fios, 
desligue o aparelho e aguarde cerca de um 
minuto antes de tentar novamente.

• O nome da rede sem fios (SSID) deve ser uma 
combinação de letras e números. (Não utilize 
carateres especiais.)

• A interface do utilizador do smartphone (UI) 
pode variar consoante o sistema operativo 
móvel (OS) e o fabricante.

• Se o protocolo de segurança do router for 
definido para WEP, pode não conseguir 
configurar a rede. Altere para outros protocolos 
de segurança (WPA2 é recomendado) e ligue o 
produto novamente.

Nota de informação sobre 
software de código aberto
Para obter o código fonte sob GPL, LGPL, MPL e 
outras licenças de código aberto que têm a 
obrigação de divulgar o código fonte que está 
contido neste produto, e para aceder a todos os 
termos de licença referidos e avisos de direitos de 
autor, visite https://opensource.lge.com.

A LG Electronics também pode fornecer-lhe o 
código fonte aberto mediante o pagamento de 
uma taxa que cobre o custo de realização de tal 
distribuição, a pedido por e-mail para 
opensource@lge.com.
Esta oferta é válida para qualquer pessoa que 
receba esta informação durante um período de 
três anos após o nosso último envio deste produto.

Smart Diagnosis
Utilize esta funcionalidade para o ajudar a 
diagnosticar e resolver problemas no aparelho.

OBSERVAÇÃO
• Por motivos não imputáveis à negligência do 

LGE, o serviço pode não funcionar devido a 
fatores externos, tais como, mas não limitado a, 
indisponibilidade Wi-Fi, desligação Wi-Fi, política 
local de loja de aplicações ou indisponibilidade 
de aplicações.

• A funcionalidade poderá ser sujeita a alterações, 
sem aviso prévio, e poderá assumir uma forma 
diferente, consoante a sua localização.

Utilização da aplicação LG 
ThinQ para o diagnóstico de 
problemas
Se tiver um problema com o seu aparelho 
equipado com Wi-Fi, este pode transmitir dados 
para a resolução do problema para um 
smartphone através da aplicação LG ThinQ.
• Inicie a aplicação LG ThinQ e selecione a 

funcionalidade Smart Diagnosis no menu. Siga 
as instruções fornecidas na aplicação LG ThinQ.

Utilizar o diagnóstico audível 
para problemas de diagnóstico
Siga as instruções abaixo para utilizar o método de 
diagnóstico audível.
• Inicie a aplicação LG ThinQ e selecione a opção 

Smart Diagnosis no menu. Siga as instruções 
para diagnóstico audível fornecidas na aplicação 
LG ThinQ.

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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1 Prima e mantenha premidos o botão Off Timer 
durante 5 segundos para executar a função 
Smart Diagnosis.

2 Coloque o seu smartphone perto do produto.
• Certifique-se de que o microfone do 

smartphone está virado para a parte frontal 
do produto.

3 Quando a transmissão de dados estiver 
concluída, o resultado do Smart Diagnosis 
será apresentado na aplicação LG ThinQ .

OBSERVAÇÃO
• Para um diagnóstico preciso, não mova o seu 

smartphone para longe do produto até que o 
apito pare.

• Mantenha silêncio perto do produto durante o 
Smart Diagnosis.
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MANUTENÇÃO
Manutenção do produto
Limpeza do exterior

1 Remova o pó com um aspirador.

2 Limpe a entrada de ar e o exterior do produto 
com um pano macio.

CUIDADO
• Não limpe o aparelho com um detergente 

alcalino.
• Nunca utilize ácido sulfúrico, ácido clorídrico ou 

solventes orgânicos (por exemplo, diluentes, 
querosene e acetona) para limpar o exterior do 
aparelho, nem cole etiquetas no exterior. Tal 
prática pode danificar a superfície do produto.

• Deve ter-se cuidado para evitar que a água entre 
no produto.

Limpeza do depósito de água

1 Pressione a parte de fixação em ambos os 
lados do depósito de água para retirar a 
tampa.

2 Limpe a água que está dentro do depósito de 
água.
• Não abra a tampa, pois existe um 

flutuador(a) para detetar quando o 
reservatório está cheio.

OBSERVAÇÃO
• Se o flutuador se soltar ou for montado 

incorretamente, poderá ocorrer uma fuga de 
água.
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OBSERVAÇÃO
• Não utilize água quente, detergente, 

ambientadores, tensioativos, agentes 
antiestáticos, etc. Isso pode danificar o exterior 
do produto.

Limpeza dos filtros

1 Empurre o pré-filtro para a direita para o 
retirar.

2 Limpe o pré-filtro com um aspirador ou uma 
escova macia.
• Se a contaminação for profunda, limpe com 

água usando um detergente neutro. (Não 
utilize água quente a 40 \ ou superior.)

• O período de limpeza do pré-filtro é de 1 
mês.

3 Seque completamente à sombra e empurre 
para a esquerda até que o pré-filtro não se 
mova mais.

CUIDADO
• Por razões de segurança, desligue o 

desumidificador e retire a ficha da tomada antes 
de proceder à limpeza.

• Tenha cuidado para não danificar o pré-filtro ao 
utilizar um aspirador.

• Depois de lavar o pré-filtro com água, seque-o 
completamente à sombra.

Armazenamento
Armazenamento do produto
Se o produto não for utilizado durante um longo 
período de tempo, guarde-o num local seco e à 
sombra.

1 Desligue o aparelho e retire-o da tomada.
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• Enrole o cabo de alimentação à volta da peça 
de suspensão da ficha de alimentação.

2 Esvazie completamente a água que resta no 
depósito de água.
• Retire a tampa do depósito de água e limpe 

a água que se encontra no interior do 
depósito.

3 Limpe o filtro.

4 Embale o aparelho de forma a impedir que 
entrem poeira ou substâncias estranhas no 
seu interior.
Guarde o aparelho embalado num local à 
sombra.

CUIDADO
• Não guarde o aparelho num local húmido ou 

exposto à luz solar direta.
Caso contrário, o aparelho poderá ficar 
deformado, apresentar avarias ou emitir odores.
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Antes de contactar a assistência
Por favor, verifique o seguinte antes de contactar o serviço de assistência. Se o problema persistir, 
contacte o seu centro de assistência local.

Sons normais de funcionamento do produto

a Som do vento
O volume do som muda de acordo com o ângulo da grelha.

b Sons de ‘zumbido’ e ‘grr-grr’ (rangido)
É possível ouvir um ruído até que a circulação do refrigerante se estabilize.

c Som de alta frequência
O ruído proveniente do compressor do inversor é um ruído normal que ocorre durante o 
funcionamento.

d Sons de ‘estalido’ (som de expansão das peças)
Durante o funcionamento do desumidificador, o ruído é temporário, devido às variações de 
temperatura nos componentes, e desaparece após algum tempo.

Funcionamento
Contacte o serviço de assistência imediatamente nas seguintes situações.
• O cabo de alimentação está demasiado quente ou danificado.
• O código de erro é gerado pelo autodiagnóstico.
• A água transborda mesmo que o depósito esteja cheio.
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Sintomas Possível causa e solução

O aparelho não 
funciona.

A ficha de alimentação está desligada?
• Ligue-a corretamente a uma tomada.

Ficou sem eletricidade?
• Verifique se há energia elétrica nos outros aparelhos da casa.

O depósito de água está instalado corretamente?
• Instale o depósito de água corretamente.

A luz indicadora «Balde cheio» está acesa?
• Esvazie o depósito de água.

O visor está a indicar dF?
• Prima o Start/Stop quando o descongelamento automático terminar.

A humidade pretendida está definida para um valor superior ao da 
humidade ambiente?
• Defina a humidade desejada para um valor inferior ao da humidade 

ambiente.

A desumidificação é 
reduzida.

Apenas a função de ionização está a funcionar?
• Selecione o modo de Desumidificação Smart/ Desumidificação Jet.

A temperatura ou a humidade ambiente estão demasiado baixas?
• Verifique o nível de humidade desejado.
• Utilize o modo de Desumidificação Laundry.
• É normal que a desumidificação seja menor no inverno e em zonas secas.

A entrada ou a saída de ar estão obstruídas?
• Remova a obstrução.
• Limpe o filtro.

A humidade não parece 
diminuir muito, apesar 
de o aparelho estar a 
funcionar no modo de 
desumidificação.

A porta/janela está aberta?
• Feche a porta/janela.

O quarto é demasiado grande?
• Utilize o desumidificador numa divisão com dimensões adequadas.

Existe algum objeto a produzir vapor nas proximidades?
• Não utilize o desumidificador em conjunto com outros aparelhos.

A leitura da humidade 
no visor de estado está 
incorreta.

O desumidificador está obstruído de alguma forma?
• Mantenha o desumidificador afastado das paredes, etc.
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A leitura da humidade 
no visor de estado está 
incorreta.

O desumidificador está longe do local que pretende desumidificar?
• O visor de estado indica o nível de humidade na sua posição atual, o qual 

pode diferir do nível registado noutras posições.

A roupa está a demorar 
muito tempo a secar.

O ar seco está a chegar à lavandaria?
• Aproxime o desumidificador da roupa suja.

Está a tentar secar a roupa numa divisão grande?
• Utilize o desumidificador numa divisão com dimensões adequadas.

Está a tentar secar demasiada roupa?
• Reduza a quantidade de roupa para lavar.

Acabei de retirar o 
depósito de água e está 
a pingar água do 
interior do 
desumidificador.

Retirou o depósito de água enquanto o desumidificador estava a 
funcionar?
• Retire o depósito de água quando o indicador «Balde cheio» estiver aceso.

Sintomas Possível causa e solução

O produto e o 
smartphone não 
podem ser ligados 
através de Wi-Fi.

A palavra-passe do Wi-Fi utilizada para se ligar ao smartphone está 
correta?
• Toque no botão Definições no seu smartphone e, em seguida, localize a 

sua rede Wi-Fi na lista de redes. Mantenha o botão premido para 
selecionar [Limpar rede] e, em seguida, volte a iniciar o registo do produto 
desde o início.

O seu smartphone está a utilizar dados móveis em vez de Wi-Fi?
• Nas definições do smartphone, desative os dados móveis, ative o Wi-Fi e, 

em seguida, registe o produto.

O nome (ID) do router sem fios contém caracteres especiais?
• Defina o nome (ID) do router sem fios como uma combinação de números 

e letras do alfabeto latino. A ligação Wi-Fi poderá ser difícil se introduzir 
caracteres especiais.

A frequência do router sem fios não é de 2,4 GHz?
• Ao ligar o produto através de Wi-Fi, só é possível utilizar uma rede de 2,4 

GHz. Configure o router sem fios para 2,4 GHz e, em seguida, estabeleça a 
ligação. Para verificar a frequência do seu router sem fios, contacte o seu 
fornecedor de Internet ou o fabricante do router.

Sintomas Possível causa e solução
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O produto e o 
smartphone não 
podem ser ligados 
através de Wi-Fi.

O produto e o router sem fios estão demasiado distantes um do outro?
• Se a distância entre o produto e o router sem fios for demasiado grande, 

o sinal sem fios poderá ficar fraco e a ligação poderá não ser estável. 
Aproxime o router sem fios do produto.

Sintomas Possível causa e solução
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APÊNDICE
Informação
ESPECIFICAÇÕES DO APARELHO
• A aparência e as especificações podem sofrer alterações sem aviso prévio, com o objetivo de melhorar 

a qualidade do aparelho.

Nome MD**GQ*E*

Alimentação AC 220 - 240 V~ 50 Hz

Dimensões exteriores
(a x b x c) 382 mm x 296 mm x 715 mm
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